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Please read the ‘Important information’
leaflet and the user manual before you
use the appliance.

Mpean Aa M3MoA3BaTE ypeaa, MpodeTeTe
6poluypata ‘BaxkHa nHpopmaums’
PBKOBOACTBOTO 3a MOTPebUTEAS.

Pred pouzitim pristroje si prectéte letdk
,Dlezité informace" a uzivatelskou prirucku.

Enne seadme kasutamist lugege palun
infolehte ,,Oluline teave” ja kasutusjuhendit.

Prije koristenja aparata procitajte letak
“Vazne informacije” i korisnicki priru¢nik.

Kérjuk, olvassa el a “Fontos tudnivalék” c.
ismertetdt és a felhaszndldi kézikonyvet,
miel&tt haszndlni kezdené a késziiléket.

Kypanabl nanaanaHbac 6ypbiH, «MaHbi3abl
aKMapaT» KiTanwacsl MEH MainAaAaHyLUbl
HYCKayAbIFbIH OKblHbI3.

Pries pradédami naudoti prietaisa,
perskaitykite lapelj ,,Svarbi informacija”
ir vartotojo vadova.

Pirms ierices lietosanas, izlasiet brosiru
,,Svariga informacija” un lietotaja
rokasgramatu.
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Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
zapoznaj sie z ulotka ,,Wazne informacje”
oraz z instrukgcja obstugi.

Cititi brosura ,,Informatii importante” si
manualul de utilizare Tnainte de a utiliza
aparatul.

[Nepea ncrnonb3oBaHvem nprbopa
O3HaKOMBTECh CO CBEAGHMAMM,
npriBeAeHHbIMM B pa3aene ‘BaxkHas
MHPOPMALWIA” 1 PYKOBOACTBE MOAL30BATEAS.

Pred pouzitim zariadenia si precftajte letdk
,Dolezité informdcie” a ndvod na pourzitie.

Pred uporabo aparata preberite letak s
pomembnimi informacijami in uporabniski
prirocnik.

Pre koris¢enja aparata procitajte brosuru
,,Vazne informacije" i korisnicki prirucnik.

[Nepea TVM AK KOPUCTYBATWCH NPUCTPOEM,
YB2XHO MnpoumnTante bykaeT "‘Barkansa
iHpopmaLlis” | NOCIOHMK KopUCTYBaYa.
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Fill the water tank with tap water or tap
water mixed with demineralised water.
Caution: Do not add perfume, vinegar,
starch, descaling agents, ironing aids or other
chemicals to avoid damage to your iron.

HanbaHeTe pesepsoapa 3a BoAa ¢
YelIMsHA BOAA UAM CbC CMEC OT YelUMsiHa
1 AEMUHEpPaAV3MpaHa BOAA.

BHumaHve: He aobassiTe apomaTisaTop,
OLIET, KOAQ, NPenapaTy 3a OTCTPaHsiBaHe
Ha HaKwM, NOMOLLHW NpenapaTit 3a
FAGAEHE MAM APYTV XUMMKAAW, 32 AQ He
NOBPEAUTE I0THATA.

Nddrzku na vodu naplrite vodou

z kohoutku nebo smési vody z kohoutku
a demineralizované vody.

Upozornéni: Nepridavejte parfém, ocet,
krob, prostredky pro odstranéni vodniho
kamene, pripravky pro usnadnéni zehlenf
ani jiné chemické ldtky. Predejdete tak
poskozen( Zehlicky.

Téitke veepaak kraaniveega voi kraanivee
ja demineraliseeritud vee seguga.
Ettevaatust: Et triikrauda mitte kahjustada,
drge lisage parfutimi, dddikat, tarklist, rooste
eemaldusvahendit, triikimist hélbustavaid
vahendeid v&i muid kemikaale.

Napunite spremnik za vodu vodom iz
slavine ili vodom iz slavine pomijeSanom
s demineraliziranom vodom.

Oprez: U glacalo nemojte stavljati parfem,
ocat, izbjeljiva¢, sredstva za uklanjanje
kamenca, sredstva za olaksavanje glacanja
niti druge kemikalije.
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Toltse meg a viztartélyt csapvizzel vagy
csap- és desztilldlt viz keverékével.
Figyelmeztetés! A vasald épségének
meg&rzése érdekében ne adjon a vizhez
illatszert, ecetet, keményitét, vizkéoldd
anyagokat, vasaldskonnyité adalékot vagy
mas vegyi anyagot.

Cy bIABICBIH aFblH CyMeH Hemece
MUHEPAACbI3AAHFAH Cy apaAackaH aFbiH
CyMeH TOATbIPbIHbI3.

EckepTy. YTikTi 3aKkpIMAGMN aAMay VLLiH,
Mic Cy, CipKe CyblH KYMaHbI3, KpaxMaAbl,
Kak KETIprill 3aTTapAbl, YTIKTEYAI
XKEHIAAETETIH Hemece Backa XUMUAABIK
3aTTapAbl A CAAMaHbI3.

Pripildykite vandens bakelj vandeniu

i$ ¢iaupo arba vandens i$ ¢iaupo ir
demineralizuoto vandens misiniu.
Atsargiai: Nepridékite kvepaly, acto,
krakmolo, nuosédy salinimo priemoniy,
pagalbiniy lyginimo priemoniy ar kity
chemikaly, kad nesugadintuméte lygintuvo.

Piepildiet Gdens tvertni ar krana Gdeni vai
krana tdeni, kam pievienots attirits Gdens.
levéribail levéribail Lai izvairitos no gludekla
sabojasanas, nepievienojiet tdenim
smarzvielas, etiki, cieti, gludinasanas
lidzeklus vai citas kimikalijas.

Napetnij zbiorniczek woda z kranu

lub mieszanka wody z kranu i wody
zdemineralizowane;.

Uwaga: Dodawanie perfum, octu,
krochmalu, $rodkdw do usuwania
kamienia, utatwiajacych prasowanie lub
innych $rodkdéw chemicznych moze
spowodowac uszkodzenie zelazka.
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Umpleti rezervorul de apd cu apa de

la robinet sau cu apd de la robinet
amestecata cu apa demineralizatd.
Atentie: Nu addugati parfum, otet, amidon,
agenti de indepartare a calcarului, produse
de calcare sau alte substante chimice,
pentru a evita deteriorarea fierului dvs.

de calcat.

HanoAHWTe eMKOCTb AAS BOABI MPOTOYHOM
BOAOW MAM MPOTOYHOM BOAOM, CMELLIAHHOWM
C AMMHEpaAM30BaHHOM BOAOM.

BHumaHve! Bo n3bexxaHre nospexaeHms
yTiora He AODaBAAMTE B EMKOCTb AyXH,
YKCYC, KpaxmaA, CPEACTBA AAA YAAAEHMA
HaKMMN UAK TAXKEHWS U ApYTie
XVMUYECKME CPEACTBA.

Zasobnik na vodu naplrite vodou z
vodovodu alebo vodou z vodovodu
zmiesanou s demineralizovanou vodou.
Vystraha: Nepridavajte parfumy, ocot,
Skrob, prostriedky na odstrdnenie vodného
kamenia, prostriedky na ufahcenie Zehlenia
ani ziadne iné chemikdlie, aby ste predisli
poskodeniu Zehlicky.
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Zbiralnik za vodo napolnite z vodo iz pipe ali
z mesanico vode iz pipe in destilirane vode.
Pozor: Ne dodajajte disav, kisa, Skroba,
sredstev za odstranjevanje vodnega kamna,
dodatkov za likanje ali drugih kemicnih
sredstev, da ne poskodujete likalnika.

Rezervoar za vodu napunite vodom

sa ¢esme ili vodom sa cesme koja je
pomesana sa demineralizovanom vodom.
Oprez: Nemojte da dodajete parfem, sirce,
Stirak, sredstva za skidanje kamenca, aditive
za peglanje niti druge hemikalije kako biste
izbegli ostecenje pegle.

HanoBHITbL pe3epByap AAS BOAM CyMilLLLIIO
BOAM 3-MiA KPaHa i AEMIHEPaAI30BaHOT BOAM.
YBara: He A0AaBaliTe Napdymis, OUTY,
KPOXMaAio, PEHOBWH AASl BUAGAEHHS
HaKuy, 3aCobiB AASl NPaCyBaHHs YK

IHLWMX XIMIYHX PEYOBKH AAS 3anobiraHHA
MOLIKOAXKEHHIO MPacKU.
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EN Specific types only. Lv Tikai atseviskiem modeliem
BG Camo 3a onpeAeAeHn MOAEA PL Tylko wybrane modele
cz Pouze nékteré typy RO Doar anumite modele
EE Ainult teatud mudelid RU TOABKO AASt HEKOTOPBIX MOAGAEN
HR Samo neki modeli SK Len urcité modely
HU Csak bizonyos tipusokndl SL Samo pri doloc¢enih modelih
KZ Tex kenbip TypAepiHAE FaHa SR Samo odredeni modeli
LT Tik tam tikri modeliai UK Avillie oKpeMi MoAEA
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Specific types only.

Camo 3a onpeaeAeHn MoAeAK
Pouze nékteré typy

Ainult teatud mudelid

Samo neki modeli

Csak bizonyos tipusokndl

Tex kenbip TypAepiHAE FaHa

Tik tam tikri modeliai
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Tikai atseviskiem modeliem

Tylko wybrane modele

Doar anumite modele

TOABKO AASt HEKOTOPBIX MOAEAEN
Len urcité modely

Samo pri doloc¢enih modelih
Samo odredeni modeli

/Avile OKpeMi MOoAEAI
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Specific types only.

CaMo 3a onpeaeneHn MoAeAn
Pouze nékteré typy

Ainult teatud mudelid

Samo neki modeli

Csak bizonyos tipusokndl

Tek kenbip TypAepiHae FaHa

Tik tam tikri modeliai
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Tikai atseviskiem modeliem

Tylko wybrane modele

Doar anumite modele

TOABKO AASl HEKOTOPbBIX MOAEAEN
Len urcité modely

Samo pri doloc¢enih modelih
Samo odredeni modeli

Avillie oKpeMi MoAEA
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Specific types only.

Camo 3a onpeaeAeHn MoAGAK
Pouze nékteré typy

Ainult teatud mudelid

Samo neki modeli

Csak bizonyos tipusokndl

Tex kelbip TypAepiHAE FaHa

Tik tam tikri modeliai

Tikai atseviskiem modeliem

Tylko wybrane modele

Doar anumite modele

TOABKO AASl HEKOTOPbBIX MOAEAEN
Len urcité modely

Samo pri doloc¢enih modelih
Samo odredeni modeli

/Avillie oKpeMi MoAEA
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AUTO OFF (specific types only).
The steam generator automatically
switches off when you have not
used the steam trigger for a while
(approx. 10 minutes).

ABTOMATUMHO N3KAIONBAHE
(camo 3a onpeAeAeHn MOAEAN).
[apHWAT reHepaTop ce M3KAlouBa
aBTOMATUYHO, aKO He € M3MOoA3BaH
CMyCbKBT 3a Mapa U3BECTHO Bpeme
(NprbA. 10 MUHYTI).

AUTOMATICKE VYPNUTI

(pouze nékteré typy).

Kdyz generédtor péry néjakou dobu
nepouzivdte (priblizné deset minut),
automaticky se vypne.

Automaatne valjaldlitus

(ainult teatud mudelitel).
Aurugeneraator lUlitub automaatselt
vdlja, kui te ei ole aurunuppu moénda
aega kasutanud (umbes 10 minutit).

AUTO OFF (automatsko iskljucivanje)
(samo neki modeli).

Generator pare automatski se iskljucuje
ako duze vrijeme niste koristili gumb za
paru (pribl. 10 minuta)

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS

(csak bizonyos tipusoknal).

Ha a gézvezérlé gombot egy bizonyos
ideig nem haszndljdk (kb. 10 percig), akkor
a gbzfejlesztd automatikusan kikapcsol.

ABTOMATTBI TYPAE ©LLY

(Tek apHalibl TYPAEpAE).

By weirapy TyimeciH 6ipa3 yaksIT
nariaanaHbaraHaa, Oy reHepaTopbl aBBTOMATT
Typae elweal (wamameH |10 MuHyTTa)
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Automatinis iSjungimas (tik tam tikruose
modeliuose).

Gary generatorius automatiskai issijungia,
jei kurj laika (mazdaug 10 minuciy)
nepaspaudziate gary mygtuko.

AUTOMATISKAS IZSLEGSANAS
FUNKCIJA (tikai atseviskiem modeliem).
Tvaika generators automatiski izslédzas, ja
to nelietojat ilgaku laiku (aptuv. 10 min).

Funkcja automatycznego wytaczania

(tylko wybrane modele).

Generator pary wyltacza sie automatycznie,
jesli przycisk wiaczania pary nie jest
naciskany przez jakis czas (ok. 10 minut).

Oprire automatd (numai anumite tipuri).
Generatorul de abur se inchide automat
atunci cand activatorul de abur nu a fost
utilizat pentru o anumita perioadd de timp
(aproximativ 10 minute).

ABTOBbIKAIOUEHME (TOABKO AASE
HEKOTOPbLIX MOAEAEIN)
[aporeHepaTop BbIKAIOYAETCS
ABTOMATUYECKM, ECAM KHOMKA NOoAAYM
rapa He UCNOAb3YEeTCS B TeUeHue
OMNPEASAEHHOTO NEPUOAA BPEMEHM
(nprmepHo 10 MUHYT).

FUNKCIA AUTOMATICKEHO VYPNUTIA
(len urcité modely).

Generdtor pary sa automaticky vypne,

ak aktivdtor naparovania urcitd dobu
nepouzivate (priblizne 10 mindit).

SAMODEJNI IZKLOP

(samo pri dolocenih modelih).
Generator pare se samodejno izklopi,
Ce nekaj Casa ne uporabite sproZilnika
pare (priblizno 10 minut).



SR

AUTO OFF (automatsko iskljucivanje)
(samo odredeni modeli).

Posuda za paru automatski se iskljucuje
ako izvesno vreme niste koristili dugme
za paru (pribl. 10 minuta).

UK

ABTOMATUMHE BUMKHEHHA

(AviLe oKpemi MOAEAI).

[eHepaTop Mapyt aBTOMATUYHO BUMMKAETLCS,
AKLIO HUM HE KOPUCTYBAAICS MPOTAMOM
nesHoro yacy (6A13bko 10 xBrAnH).

s PHILIPS
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Regularly descale the steam generator to cz

ensure a long life and long-lasting steaming

performance. The steam generator has to be
cold when you descale it, so you can do this
before you start the next ironing session.

Caution:

- Never remove the Calc-Clean rinsing
knob when the steam generator is still
hot. Let the steam generator cool down
for 2 hours.

- Make sure that you tighten the Calc-Clean
rinsing knob properly after descaling.

PeAOBHO MoumMcTBanNTe OT HaKMM
reHepaTopa 3a Mapa, 3a A rapaHT1paTe
ABABI XKMBOT M ABATOTPaiHU A0OPU
pe3yATaTh npu paboTa. [eHepaTopbT EE
3a napa TpsibBa Aa € CTYAEH, KOraTo ro
MOYMCTBATE OT HAKMM, TaKa Ye MOXKe Ad
HanpaBKTe TOBa NMPEAM Ad 3arnouHeTe
CAEABALLOTO MAAAEHE.
BHimarme:
- Hukora He cBaasaiTe KonyeTo
3a NMpoMMBaHe Ha cucTemaTta 3a
MOYMCTBAHE Ha HAKMM, KOraTo
reHepaTopbT 3a Mapa e BCe OLe ropeLLl.
OcTaBeTe reHepaTopa 3a napa Aa ce
OXAaAM 3a 2 vaca.
- CAea NpeMaxBaHeTO Ha Hakuna ce
YBEPETE, Ue CTe 3aTerHaAn Aobpe
KOMYETO 3a MPOMMBAHE Ha cMCTemMaTa 3a
MOYMCTBAHE Ha HaKMM. HR

Chcete-li zajistit dlouhou Zivotnost
pristroje a dobry vykon pri vypoustén(
pary, pravidelné odstranujte z generdtoru
pary vodni kdmen.Vzhledem k tomu, ze
generdtor pary musf byt pri odstrafiovanf
vodniho kamene chladny, Ize ddrzbu
provést pried dalsSim pouzitim zehlicky.
Upozornént:

- Nikdy nevyjimejte prepinac vyplachovani
Calc-Clean, je-li generdtor pary stdle
horky. Ponechejte generdtor pdry na dvé
hodiny vychladnout.

- Po odstranéni vodniho kamene
zkontrolujte, zda je prepinac vyplachovani
Calc-Clean dostatec¢né utazen.

Eemaldage regulaarselt aurugeneraatorist
katlakivi, see kindlustab seadme pika t&oea
ja kauakestva aurutamisjoudluse. Katlakivi
eemaldamise ajal peab aurugeneraator
olema kdilm. Niisiis saate katlakivi eemaldada
enne, kui alustate jarjekordset triikimist.
Ettevaatust:

- Arge kunagi eemaldage katlakivi
loputusnuppu ajal, kui aurugeneraator on
veel kuum. Laske aurugeneraatoril kaks
tundi jahtuda.

- Pérast katlakivi eemaldamist veenduge,
et katlakivi loputusnupp on korralikult
kinni keeratud.

Redovito uklanjajte kamenac iz generatora

pare kako biste osigurali dug vijek trajanja

i dugotrajne radne znacajke stvaranja pare.

Generator pare mora biti hladan prilikom

uklanjanja kamenca iz njega pa to mozete

uciniti prije pocetka sljedece sesije glacanja.

Oprez:

- Gumb za ispiranje Calc-Clean nikada
nemojte skidati kada je generator pare
jo$ vru¢. Ostavite generator pare da se
hladi 2 sata.

- Nakon uklanjanja kamenca dobro
pri¢vrstite gumb za ispiranje Calc-Clean.
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A készUlék hosszu élettartama és az
ido6télld gbzolési teljesitmény érdekében
rendszeresen vizkémentesitse a
gbzfejlesztét. A gézfejlesztének a
vizkémentesités sordn hidegnek kell lennie,
tehdt a tisztitdst a kdvetkezd vasalds
megkezdése elbtt végezze el.
Figyelmeztetés!

- Soha ne vegye ki a vizkémentesit
gombot, amikor a gézfejleszté még forrd.
Hagyja 2 dran keresztdl hilni a késziiléket.

- Gy6z8djon meg arrdl, hogy a vizkStlenités
utdn a vizkémentesité gombot
megfeleléen visszahelyezte.

¥3aK KbI3MET EeTYiH XaHe y3aK YakpIT Oy

LWbIFapy ©HIMAIAIMIH KaMTamachi3 eTy YLiH,

Oy reHepaTopbIH yaKbITbIMEH KaKTaH

Tasanan TypblHbI3. KakTaH TasaAay kesiHae

6y reHepaTopbl CaAKbIH OOAY KEpEK,

COHAbIKTaH OYA MpOLEAYpPaHbl YTiKTeyre

AEMIH KacaFaH AYpbIC.

Eckepry.

- By reHepaTopbl bICTbIK HOABIN TYPFaHAR,
Calc-Clean ¢yHKUMACHIHBIH LWato TETIMH
LWblFapMaHpi3. by reHepaTopbiH 2
caFaTTal CyblTbiHbI3.

- KakTaH Tasanan 6oafaH coH, Calc-Clean
GYHKUMACBIHBIH, Walo TETIrH AypbicTan
BeKiTy Kepek.

Norédami uztikrinti, kad gary generatorius
ilgai ir sékmingai gaminty garus, reguliariai
salinkite i$ jo nuosédas. Kai Salinate
nuosédas, gary generatorius turi bati Saltas,
todél tai galite atlikti prie$ pradédami lyginti.
Atsargiai:

- Niekada nenuimkite kalkiy valymo
skalavimo rankenélés, kol gary
generatorius yra karstas. Palikite gary
generatoriy atausti 2 valandas.

- |sitikinkite, kad po nuosédy pasalinimo
tinkamai priverzéte kalkiy valymo
skalavimo rankenéle.

Lv

PL

RO

Regulari atkalkojiet tvaika generatoru,

lai nodrosinatu ilgu ierices darbm@zu un

darbibu. Tvaika generatoram atkalkoSanas

laika jabUt aukstam, tadé| to varat paveikt

pirms nakamas gludinasanas.

levéribail

- Nekad nenonemiet Calc-Clean skalo3anas
pogu, kad tvaika generators ir karsts.
Laujiet tvaika generatoram atdzist
aptuveni divas stundas.

- Parliecinieties, ka péc atkalkosanas,
Calc-Clean skaloanas poga ir atbilstosi
nostiprinata.

Aby cieszy¢ sie dtugim okresem eksploatac;i
generatora pary i jego wydajnym
dziataniem, nalezy regularnie usuwac
kamien z urzadzenia. Podczas usuwania
kamienia generator pary musi by¢ zimny,
wiec proces mozna przeprowadzi¢ przed
kolejna sesja prasowania.

Uwaga:

- Nie nalezy zdejmowac pokretta funkgji
Calc-Clean, gdy generator pary jest wciaz
goracy. Nalezy poczekac 2 godziny, az
generator pary ostygnie.

- Upewnij sig, ze pokretto funkeji Calc-
Clean zostato prawidtowo dokrecone po
zakonczeniu procesu usuwania kamienia.

Detartrati regulat generatorul de abur
pentru a asigura o performantd a calcarii
cu abur durabild si cu duratd mare de viata.
Generatorul de abur trebuie sd fie rece
cand 1l detartrati, deci puteti face acest
lucru Tnainte de a incepe sd cdlcati data
urmatoare.

Atentie:

- Nu scoateti capacul de clatire pentru
detartrare cand generatorul de abur este
nca fierbinte. Lasati generatorul de abur
sd se raceasca timp de 2 ore.

- Asigurati-va cd strangeti adecvat capacul
de clitire pentru detartrare dupa
indepadrtarea calcarului.

15
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B Lieasix obecreyeHns AAMTEABHOTO CpoKa SR
CAY>KObI U MOAAEPXKAHA MPEBOCXOAHbIX
PE3YyAbTATOB PabOThl PETYASPHO OUMLLANTE
naporeHepaTop OT Hakunu. [ToMHuTE, BO
BPEMsi MPOBEAEHMS MPOLIEAYPbI YAAAEHNS
HaKMNW NaporeHepaTop He AOAKeEH ObiTb
FOPAYMM, MOITOMY YAAAUTD HaKMMb MOXHO
nepeA Ha4YaAOM FAKEHMA.

BHumaHme!

- 3anpeldaeTcs cHUMaTb KaanaH Calc-
Clean, noka naporeHepaTop ropsiuit.
AaliTe naporeHepaTopy OCTbITb B
TeueHe 2 4acos.

- [Nocae 3aBepLUeHMs OUNCTKM OT HaKMnu
ybeamTech, uto kaanaH Calc-Clean
3apMKCHPOBaH AOAKHBIM OOPasoM.

UK

Na zabezpecenie dlhej Zivotnosti a

dlhotrvajiceho vykonu naparovania

pravidelne odstrariujte z generdtora pary
vodny kamer\. Odstrariovanie vodného
kamena z generdtora pary je nutné robit
za studena, takze to mozete urobit pred
zaciatkom dalSieho zehlenia.

Vystraha:

-V Ziadnom pripade nevyberajte
vypUstaciu zdtku odstrariovania vodného
kamenia, kym je generdtor pary horuci.
Generdtor pary nechajte na 2 hodiny
vychladnut'.

- Po odstrdneni vodného kamena
vypUstaciu zdtku dokladne dotiahnite.

|z generatorja pare redno odstranjujte

vodni kamen, da bo lahko deloval dolgo

in ucinkovito.Vodni kamen iz generatorja

pare odstranite, ko je hladen, torej to lahko

storite pred naslednjim likanjem.

Pozor:

- Gumba za odstranjevanje vodnega kamna
ne odstranjujte, Ce je generator pare Se
vro¢. Generator pare naj se ohlaja 2 uri.

- Po odstranjevanju vodnega kamna
ustrezno privijte gumb za odstranjevanje
vodnega kamna.

Redovno distite kamenac iz posude za paru

kako biste obezbedili dugacak vek trajanja

i dugovecnost sistema za paru. Posuda za

paru mora da bude ohladena prilikom

cis¢enja kamenca, pa to mozete da obavite
pre nego Sto zapocnete sledecu sesiju
peglanja.

Oprez:

- Nikada nemojte uklanjati dugme za
ispiranje Calc-Clean ako je posuda za
paru jos uvek vruca. Ostavite posudu za
paru da se hladi 2 sata.

- Nakon ¢is¢enja kamenca obavezno
pravilno pricvrstite dugme za ispiranje
Calc-Clean.

A5t 3abe3neveHHs TPHMBAAOTO TEPMIHY
eKCMAyaTaLlii Ta TPMBAACT €peKTUBHOCTI
BIANAPIOBAHHS PEryAAPHO OuMLLaiiTe
reHepaTop napw Bia Hakuny. [ia vac
BUMAAAEHHSA HaKWMy reHepaTop Napu Mae
Oy TV XOAOAHWM, TOMY Lie MOXHa 3pobuTH
nepeA HacTynHKM NpacyBaHHAM.

VBara:

- Hikoan He BuiimaniTe peryastop
npommaHHs Calc-Clean, koan reHepaTop
napw e rapsumin. AaiTte reHepaTopy
napy OXOAOHYTU MPOTArOM 2 FOAMH.

- [icAst BUARAEHHS HAKMMY 3aTAMHITH
HaAEXHUM YMHOM PEryAsTOp
npommBarHs Calc-Clean.
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Do not use steel wool, vinegar or any
abrasive cleaning agent.

He n3noasgaiiTe cTomaHeHa BbAHQ, OUET
AN a6pa3|/|BeH noYncTBaLl npenapar.

Nepouzivejte draténku, ocet nebo
abrazivn( Cistici prostredky.

Arge kasutage traatvilla, dadikat ega
abrasiivseid puhastusvahendeid.

Nemojte koristiti celi¢nu vunu, ocat ili
abrazivna sredstva za CiS¢enje.

Ne haszndljon fém sdroldszivacsot, ecetet
és sUrold tisztitdszereket.

TeMip xekeHi, Cipke CyblH HeMeCe KbIpFbiLL

Tasady KypaAAapbiH NanaanaHyra GOAManAbI.

Nenaudokite plieno kempinélés, acto ar
bet kokiy Siurksciy valymo priemoniy.

Lv

PL

RO

RU

SK

SL

SR

UK

Alizliegts izmantot térauda vati, etiki, ka art

jebkadus abrazivus tirisanas lidzek|us.

Nie uzywaj druciakdw, octu ani zadnych
Srodkdw Sciernych.

Nu utilizati burete de sdrmd, otet sau
orice agent de curdtare abraziv.

He 1cnoAb3yiTe METAAMHECKYIO MOUAAKY,
YKCYC 11 abpasviBHble UMCTsLIME CPEACTBA.

NepouZivajte drotenku, ocot ani drsné
Cistiace prostriedky.

Ne uporabljajte jeklene volne, kisa ali
drugih jedkih Cistilnih sredstev.

Nemojte da koristite celi¢nu vunu, sirce
niti bilo koje drugo abrazivno sredstvo
za CisCenje.

He BrkopucToBy#iTe CTareBi rybku, oueT
Ta iHLWI abpa3viBHi 3aCO0U AAST YMLLIEHHS.

X

D)

4
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The steam generator produces a
pumping sound.

The steam generator does not
produce any steam.

The steam generator has
switched off/the light in the on/
off button flashes.

Water droplets come out of the
soleplate.

Wet spots appear on the gar-
ment during ironing.

Water spots appear on the
garment during use of the steam
boost function.

Flakes and impurities come out
of the soleplate or the soleplate
is dirty.

Water leaks from the steam
generator.

Steam escapes from under the
Calc-Clean rinsing knob

Possible cause

Water is pumped into the boiler
inside the steam generator. This
is normal.

There is not enough water in the
water tank (the ‘water tank empty’
light flashes).

The steam generator is not hot
enough to produce steam.

You do not press the steam trigger:

The appliance is not switched on.

The appliance is set to the 'no
steam’ setting.

The auto-off function/eco mode
is activated automatically when
the steam generator has not been
used for more than 10 minutes.

When you start steam ironing and
when you continue steam ironing
after an interruption, the steam
that was still present in the hose
has cooled down and condensed
into water: This causes water drop-
lets to come out ofthe soleplate.

The wet spots that appear on
your garment after you have
steam ironed for some time may
be caused by steam that has con-
densed onto the ironing board.

The water spots on your garment
are caused by condensation in
the supply hose.When the supply
hose cools down, the steam that
is still present in the hose cools
down and condenses into water:

The iron temperature is set too low.

Impurities or chemicals present
in the water have deposited in

the steam vents and/or on the

soleplate.

Too much scale and minerals have
accumulated inside the steam
generator.

If you tilt the steam generator
during transport or place it on an
uneven surface when the water
tank is full, water may spill out of
the water tank.

You have not tightened the Calc-
Clean rinsing knob properly after
descaling.

Solution

If the pumping sound continues nonstop, switch
off the steam generator and remove the plug
from the wall socket. Contact an authorised
Philips service centre.

Fill the water tank.

Wait until the ‘steam ready’ light lights up
continuously.

Press the steam trigger and keep it pressed while
you iron.

Insert the plug in the wall socket and press the
on/off button to switch on the appliance.

Set the appliance to the steam setting.

Press the power on/off button to switch on the
steam generator again.

This is normal. Hold the iron over an old cloth
and press the steam trigger: The cloth absorbs
the drops. After a few seconds, steam instead of
water comes out of the soleplate.

To prevent wet spots due to condensation,
steam iron the fabric first and then dry iron it
for a short time to dry the fabric and the ironing
board cover underneath. Replace the ironing
board cover if its foam layer has worn out.You
can also add an extra layer of felt under the iron-
ing board cover to prevent condensation on the
ironing board.You can buy felt in a fabric shop.

The water droplets stop coming out of the

soleplate when you have used the steam boost
function for some time.

Set the temperature dial to @ @ or higher.

Clean the soleplate with a damp cloth.

Descale the steam generator regularly, see CALC
CLEAN in this manual.

Do not tilt the steam generator when the water

tank is full.

Switch off the appliance and tighten the Calc-
Clean rinsing knob properly.



Mpobaem

IMapHuAT reHepaTtop 13aAasa
6bAbYKaLL, 3BYK.

[MapHWAT reHepaTop He
noaasa napa.

[MapHUAT reHepaTop ce e 13-
KAaoUMA/CBeTAMHATA Ha ByTOHa
3a BKA/M3KA. MUra.

OT raapellata MOBbPXHOCT
M3AM3AT Karkm BOAA.

Bupxy apexaTa ce nosessat
MOKPM NeTHa Mo Bpeme Ha
rAaAEHe.

[pu 13noA3BaHe Ha GyHKLMATA
33 AOMbAHUTEAHA Napa Mo
0BAEKAOTO Ce NOoABABAT MOKPK
neTHa.

OT raaaelaTa noBbLPXHOCT
naApaT AloCn 1 3aMbpcABaHNA
VAU TAaAeLaTa NoBbpXHOCT €
3ambpcena.

OT reHepaTopa 3a napa
U3TMYA BOAA.

[Moa konyeTo 3a NpOMMBaHe Ha
c1McTemMaTa 3a NnoYncTBaHe Ha
Hakunn 13AM3a napa

BeposTHa npuunHa

BoaaTa ce nsnomnea BbTpe B
reHepaTopa 3a napa. 1osa e
HOPMaAHO.

Hsama AocTaTbuHO BoAa B pesep-
BOapa 3a BoAA (MHAMKATOPLT 33
npaseH BOAEH pPe3epBoap CBETH).

[MapHUST reHepaTop He e 3arpsiA
AOCTATBbYHO 3a NoAaBaHe Ha napa.

He HaTvickaTe crycbra 3a napa.

vpeAbT HE € BKAIOYEH.

Ha ypeaa e 3apaaeHa HacTpolika
3a 6e3 napa

DyHKUMATA 33 aBTOMATUYHO
M3KAIOUBAHE/MKOHOMMUYEH PEXIM
Ce aKTVBMpa aBTOMATUYHO, ako
MapHUAT reHepaTop He € M3MOA3-
BaH noseve oT 10 MuHyTW.

KoraTo 3anoureTe raaaeHe ¢
napa 1 KoraTo NMPOABAKUTE CACA
KpaTKO CrvpaHe, HamupallaTa ce
BCE OLLE B 3aXPaHBaLLMA MapKyy
napa ce € OXAJAMAA 1 KOHAGH3M-
pana AO BOAA. ToBa NpeAM3BIKBa
M3AM3AHETO Ha KarKkui Mo rAaAe-
LaTa NoBbLPXHOCT.

MokpwTe neTHa, KouTo ce
nosBABaT BbPXy ApexaTa, CAeA
KaTo rAaAMTE ApexaTa M3BECTHO
BPEME, MOXE AQ Ca MPEeAW3BU-
KaHW OT Mapa, KOHAEH3Vpana ce
BbpPXy AbCKaTa 3a rAapeHe.

MokpwTe neTHa No 06AEKAOTO

Ce AbAKAT Ha KOHAEH3aLWA B
3axpaHBalLya Mapkyy. Korato
3aXPaHBALLMAT MapKyy Ce OXAaAM,
napara, KOSTO BCe OLLE € B Hero, ce
OXADKAA W KOHAEH3MPA AO BOAQ.

TemnepaTypaTa Ha I0TUsATa €
33aA3AEH Ha TBBPAE HHCKA.

BbB BEHTMAALMOHHITE OTBOPU

3a Mapa u/\Ai BbPXy rAaaelliaTa
MOBBPXHOCT Ca OCTaHaAK 3aMbp-
CABAHWA MAM XMMVKaA OT BOAATA.

B napHus reHepatop ca ce Ha-
Cb6pa./\VI MPEKaAeHO MHOrO Hakur
M HeOpraHn4HM YacTmumn.

AKO HaKAOHWTE MapHUsi reHepaTop
MNpyv NpeHacaHe 1AM ro nocTas1Te
Ha HepaBHa MNMoBbpXHOCT, KOrato
BOAHUAT PE3EPBOAP € MbAEH, OT
HEro MOXeE A V3TEYe BOAA.

CAea NOUMCTBAHE Ha HaKkuna He
CTe 3aTerHaAn Ao6pe Kon4yeTo
3a NpOMMBaHe Ha cucTemara 3a
NO4YNCTBAHE Ha HAaKUM.

Pewwexune

Ako 3BYKbT Ha M3MNomreaHe He Cnrpa, M3KAoYeTe
NapHWA TEHEPATOP M M3KAIOYETE LLErNceAa oT
KOHTaKTa. O6pre‘re C€ KbM CEPBM3EH LIEHTHP,
ynbAHomolleH oT Philips,

HambAHeTe BoaHMA pesepBoap.

3uaKaiiTe, AOKaTO CBETAMHHUAT VHAMKaTOP 3a
FOTOBHOCT 3a rapa 3aro4He Aa CBETK MOCTOAHHO.

HaTucHeTe crycbka 3a napa v ro 3aApbKre
HaTWCHAT, AOKATO FAAAMTE C Napa.

BkaloyeTe Luenceaa B KOHTaKTa U HaTUCHETe
6yTOHa 3a BKA/M3KA, 33 Ad BKAIOUYMTE YpeAa.

3apaliTe HacTpoiika ¢ napa

HaTucHeTe GyToHa 3a BKA/M3KA, 32 Ad BKAIOUMTE
OTHOBO MapHUs reHepaTop.

Toga e HOpMaAHO. APBXKTe I0TWATa Haa CTapo
napye NAaT v HaTUCHeTe Crycbka 3a Mapa.
[AaTbT LWe abcopbupa KankuTe. CAea HAKOAKO
CEKYHAM OT rAaAeLlaTa NoBbpXHOCT LE 3arnoqHe
Ad M3AM3a Napa, a He BOAA.

3a Aa NpeAOTBpaTITE MOKPU METHA MOPaAM KOH-
AeH3aums, MbPBO MAAAETE C Napa NAaTa, cAea Koe-
TO ro u3rnaaeTe 6e3 napa, 3a Aa U3CyLMTE NAaTa
1 MOKPUTUETO Ha AbCKATa 3a MAAEHE OTAOAY.
CMeHeTe MOKPUTHETO Ha AbCKaTa 3a FAAAEHE,
aKO MEHECTUAT MaTepuaA ce e U3HOUA. ModxeTe
CbLLO Ad AODABKTE AOTBAHUTEAEH CAOM GUALL
NoA MOKPUTMETO Ha AbCKATa 3a MaAEHe, 3a Ad
NPeAOTBPATUTE KOHAEH3 BbPXY AbcKaTa. MoxeTe
Aa 3aKynnTe GUALL B MarasnHmTe 3a NaaToBe.

Ka!’Hl/ILll/ITe BOAQ LLE MpecTaHaT Ad U3AM3aT OT
rAaAeLLaTa NOBbPXHOCT, CAEA KaToO 3a U3BECTHO
BpEME MNnoA3eaTe q))’HKLll/lﬂTa 3a AOMbAHUTEAHA Napa.

[NocTaBeTe TeMnepaTypHUs peryAaTop Ha @ @
Mo-BMCOKa CTOMHOCT.

IMoumncTeTe rAaaelLaTa MOBLPXHOCT C MOKPa Kbpria.

PeAOBHO MOUMCTBAMTE MapHWs reHepaTop oT
Haxun, 8. [TOYNCTBAHE HA HAKWUI B ToBa
PBKOBOACTBO.

He HakAaHsAMTEe NapHUs reHepaTop, KoraTo
BOAHWSAT PE3EPBOAP € MbAEH.

VI3KkaloueTe ypeaa 1 3aTerHeTe Aobpe KonyeTo
3a NpoMMBaHE Ha CMCTEMATA 3a MOYNCTBAHE Ha
HaKkumn.
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Z generdtoru pary je slyset
zvuk Cerpadla.

Generdtor pary nevytvar{
Zadnou pdru.

Generdtor pary se vypnul/
kontrolka na tlacitku pro zapnuti/
vypnuti blikd.

Ze dna Zehlicky odkapdva voda.

Pri Zehleni se na odévu objevujf
mokré skvrny.

Béhem pouzivani funkce parntho
rdzu se na obleceni objevujf
mokré skvrny.

Z zehlici plochy vychdzi kousky
necistot nebo je plocha
znecisténd.

Z generdtoru pary unikd voda.

Pod prepinacem vyplachovdni
Calc-Clean unikd para.

Mozna pricina

Do ohfivace vody uvnit® generd-
toru pdry je ¢erpana voda.
Tento jev je normdlnt.

V nadrzce na vodu nenf dostatek
vody (kontrolka ,,prdzdné nadrzky
na vodu" blikd).

Teplota generdtoru pary neposta-
Cuje k vytvoreni pary.

Nestiskli jste spoust’ pary.
Pristroj nenf zapnuty.

Pristroj je nastaven na moznost
,bez pary".

Kdyz nepouzivéte generdtor pary
vice nez deset minut, je automa-
ticky aktivovana funkce automatic-
kého vypnuti/rezim ECO.

Pokud zacnete Zehlit s pdrou
nebo pokud pokracujete v zZeh-
leni's parou po preruseni, para
prftomnd v hadici se ochladila

a zkondenzovala.To je pficinou
odkapavani vody z Zehlici plochy.

Mokré skvrny, které se na odévu
objevuji po urcité dobé Zehlenf
s parou, mohou byt zptsobené
pérou, kterd se kondenzuje na
zehlicim prkné.

Mokré skvrny na oblecenf jsou
zplsobeny kondenzaci v privodnf
hadici. Po ochlazenf privodni
hadice se para, kterd je stdle v pri-
vodni hadici, ochladi a kondenzuje
na vodu.

Nastavend teplota pro zehleni je
prilis nizka.

Necistoty a chemikdlie, které jsou
pritomny ve vodé, se usazuji v
otvorech pro vystup pary a na
Zehlici plose Zehlicky.

V generdtoru pdry se nahro-
madilo velké mnozstvi vodniho
kamene a minerald.

Pokud generdtor pary béhem
prendseni naklonite nebo jej
umistite na nerovny povrch, mize
se vylit voda z nddrzky na vodu
(pokud je nddrzka na vodu plnd).

Po odstranénf vodniho kamene
jste dostatecné neutahli prepina¢
vyplachovani Calc-Clean.

Reseni

Pokud zvuk cerpadla neustdvd, vypnéte generdtor
pary a odpojte jej ze zdstrcky ve zdi. Kontaktujte
autorizovane servisni stedisko spolecnosti Philips.

Naplrite nddrzku na vodu.

Pockejte, dokud nebude svitit kontrolka
,,pripravené pary".

Pri Zehlenf stisknéte spoust’ pary a podrzte
ji stisknutou.

Zasurite zastr¢ku do zdsuvky ve zdi a stisknutim
tlacitka pro zapnuti/vypnuti pristroj zapnéte.

Na pristroji nastavte moznost ,,s parou'.

Opétovnym stisknutim tlacitka pro zapnuti/
vypnuti generdtor pary znovu zapnete.

To je normdini jev. Podrzte Zehlicku nad kouskem
staré I4tky a stisknéte spoust’ pdry. Ldtka zachytl
odkapdvajici vodu. Po nékolika sekundéch bude
ze zehlicl plochy misto vody vychdzet péra.

Chcete-li predejit mokrym skvrndm z konden-
zace, vyzehlete nejdrive ldtku s naparovanim

a poté ji spole¢né s potahem Zehlictho prkna
krdtce prezehlete nasucho. Pokud se opotrebuje
pénova vyplii potahu Zehlictho prkna, vymérite
potah. Kondenzaci na Zehlicim prkné mizete
také zabrdnit tim, Ze pod jeho potah viozite dalsf
vrstvu plsténého materidlu. Plst’ Ize zakoupit

v prodejnach textilu.

Pokud budete funkci parniho rézu pouzivat delsf
dobu, prestane voda ze Zehlicf plochy odkapévat.

Nastavte volbu teploty do polohy @ @ nebo vyssi.

Zehlici plochu otistéte vinkym hadikem.
Pravidelné odstrariujte z generdtoru pary vodni
kdmen (viz CALC CLEAN v uzivatelské prirucce).
Nenakldnéjte generdtor pary, kdyz je nddrzka na

vodu plnd.

Vypnéte pristroj a dostatecné utdhnéte prepinac
Calc-Clean.



Probleem

Aurugeneraatorist kostub
pumpamise haal.

Aurugeneraatorist ei tule auru.

Aurugeneraator |ulitus
vélja, margutuli sisse-
véljaltlitusnupul vilgub.

Tallast tilgub vett.

Triikimise ajal iimuvad riietele
médrjad plekid.

Veeplekid ilmuvad rGivastele
padrast lisaauru funktsiooni
kasutamist.

Tallast tuleb helbeid ja mustust
vGi tald on maardunud.

Aurugeneraatorist lekib vett.

Katlakivi eemaldamise loputusnu-
pu alt tuleb auru.

Véimalik pShjus
Vett pumbatakse aurugeneraatori

boilerisse. See on normaalne
nahtus.

Veepaagis ei ole kiillaldaselt vett
(.,Veepaak tuhi” margutuli vilgub).

Aurugeneraator ei ole auru
tootmiseks piisavalt kuum.

Te ei vajuta aurunuppu.

Seade pole sisse ltlitatud.

Olete seadistanud auruta seade.

Automaatse vdljalilituse funkt-
sioon / sadstureziim aktiveerub
automaatselt, kui aurugeneraatorit
pole rohkem kui 10 minuti jooksul
kasutatud.

Kui alustate auruga triikimist voi
jatkate trilkimist pérast lUhiajalist
katkestust, siis aur; mis on jdanud
veevoolikusse, jahtub ja kon-
denseerub veeks. See pShjustab
tallast vee tilkumise.

Marjad plekid iimuvad riietele
pdrast seda, kui olete auruga
mone aja jooksul triikinud.
Pohjuseks v&ib olla triikimislauale
kondenseerunud aur.

Veeplekid tekivad riietele vee
kondensatsiooni t5ttu veevoo-
likus. Kui veevoolik jahtub, siis
voolikusse jadnud aur jahtub ja
kondenseerub veeks.

Triikraua temperatuur on seatud
liiga madalaks.

Vees lahustunud helbed ja kee-
milised ained on kogunenud auru
vdljumisavadesse ja/vai tallale.

Aurupaaki on kogunenud rohkesti
katlakivi ja mineraale.

Kui te transportimise ajal kallutate
tdis veepaagiga aurugeneraatorit
VoI asetate selle ebatasasele
pinnale, voib veepaagist vett

vdlja loksuda.

Te pole pérast katlakivi eemal-
damist katlakivi loputusnuppu
korralikult kinni keeranud.

Lahendus

Kui pumpamise haél kostub katkematult,
|ilitage aurugeneraator vélja ja eemaldage pistik
seinakontaktist. VStke thendust Philipsi volitatud
hoolduskeskusega.

Téitke veepaak.

Oodake, kuni margutuli ,, Auruvalmidus”
jadb polema.

Vajutage aurunuppu ning hoidke seda triikimise
ajal all.

Sisestage pistik seinakontakti ja vajutage seadme
sisseltilitamiseks sisse-vélja ltlitamise nuppu.

Seadistage auruseade.

Lulitage aurugeneraator sisse-vdlja IGlitamise
nupust uuesti sisse.

See on normaalne. Hoidke triikrauda vana
rideeseme kohal ning vajutage aurupdastikule.
Riidetiikk imeb veetilgad sisse. Mdne sekundi
pdrast hakkab tallast vee asemel auru tulema.

Kondensatsiooni tottu tekkivate mdrgade plek-
kide valtimiseks kdigepealt aurtriikige kangast ja
seejdrel kuivtriikige seda lUhikest aega, et kangast
ja triikimislaua katet kuivatada.Vahetage triiki-
mislaua kate vdlja, kui selle vahtkummist kiht on
kulunud. Triikimislaual kondensatsiooni valtimiseks
voite ka lisada vildist lisakihi trilkimislaua katte alla.
Vilti saate osta kangapoest.

Veepiisad lakkavad seadmest vdljumast parast

seda, kui olete lisaauru funktsiooni ménda
aega kasutanud.

Keerake temperatuuri ketasregulaator asendisse
@@ Oi kdrgemale.

Puhastage triikrauda niiske lapiga.

Eemaldage regulaarselt aurugeneraatorist katlakivi,
vt selle juhendi katlakivi eemaldamise juhiseid.

Arge kallutage tiis veepaagiga aurugeneraatorit.

Lulitage seade vélja ja keerake katlakivi
loputusnupp kinni.
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Generator pare stvara zvuk

pumpanja.

Generator pare ne stvara paru.

Generator pare se isklju¢io / in-
dikator na gumbu za ukljucivanje/
iskljucivanje bljeska.

Iz povrsine za glacanje kapa voda.

Za vrijeme glacanja na odjedi se
pojavljuju vlazne mrlje.

Na odjevnom predmetu pojav-
ljuju se vlazne tockice tijekom
koristenja funkcije za mlaz pare.

Komadici kamenca i prijavstine
ispadaju iz povrsine za glacanje ili
je povrsina za glacanje prijava.

Voda curi iz generatora pare.

Para izlazi ispod gumba za
ispiranje Calc-Clean

Mogudi uzrok

Voda se potiskuje u grija¢ unutar
generatora pare.To je normalno.

U spremniku za vodu nema
dovoljno vode (bljeska indikator
praznog spremnika za vodu).

Generator pare nije se zagrijao
dovoljno za proizvodnju pare.

Nemojte pritiskati gumb za paru.

Aparat nije ukljucen.

Aparat je postavljen na postavku
za glacanje bez pare.

Funkcija za automatsko iskljuciva-
nje / ekoloski nacin rada automat-
ski se aktivira kada se generator

pare ne koristi duze od 10 minuta.

Kada pocnete glacati s parom i
nastavite glacati s parom nakon
prekida, para koja je bila u crijevu
ohladila se i kondenzirala u vodu.
Zbog toga kapljice vode izlaze iz
povriine za glacanje.

Vlazne tocke koje se pojavijuju na
odjevnom predmetu nakon glaca-
nja s parom mogu biti uzrokovane
parom koja se kondenzirala na
dasci za glacanje.

Vlazne tockice na odjevnom
predmetu nastale su uslijed
kondenzacije u crijevu za dovod
pare. Kada se crijevo za dovod
pare ohladi, para koja se u njemu
zadrzala ohladi se i kondenzira

u vodu.

Temperatura za glacanje je
previde niska.

Necistoce ili kemikalije u vodi
nakupile su se otvorima za paru
i/ili na povrsini za glacanje.

U generatoru pare se nakupilo
previse kamenca i minerala.

Ako generator pare nagnete
tijekom prijenosa ili ga stavite na
neravnu povrsinu dok je spremnik
za vodu pun, voda se moze izliti
iz spremnika.

Niste pravilno zategnuli gumb
za ispiranje Calc-Clean nakon
uklanjanja kamenca.

Rjesenje

Ako zvuk pumpanja ne prestaje, iskljucite
generator pare i iskopcajte utikac iz zidne
uti¢nice. Obratite se ovlastenom servisnom
centru tvrtke Philips.

Napunite spremnik za vodu.

Pricekajte da indikator spremnosti pare
pocne svijetliti.

Pritisnite gumb za paru i drzite ga pritisnutim
dok glacate.

Ukopcajte utikac u zidnu uticnicu i pritisnite
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
ukljucili aparat.

Postavite aparat na postavku za glacanje s parom.

Pritisnite gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje kako
biste ponovo ukljucili generator pare.

To je normalno. Glacalo drzite iznad stare tkanine
i pritisnite gumb za paru.Tkanina ¢e upiti kapi
vode. Nakon nekoliko sekundi iz povrsine za
glacanje pocet ce izlaziti para umjesto vode.

Kako biste sprijecili vlazne tocke nastale kon-
denzacijom, najprije tkaninu izglacajte s parom,

a zatim je kratko vrijeme glacajte bez pare kako
biste osusili tkaninu i navlaku za dasku ispod nje.
Zamijenite navlaku za dasku ako se njezin pjenasti
sloj istrosio. MoZete i dodati jos jedan sloj od filca
ispod navlake za dasku kako biste sprijecili kon-
denzaciju daske za glacanje. Sloj od filca mozete
kupiti u prodavaonici tkanina.

Kapi vode prestat Ce izlaziti iz povrsine za glaca-

nje nakon odredenog vremena koristenja funkcije
za dodatnu koli¢inu pare.

Regulator temperature postavite na @ @ ili vise.

Oistite povrsinu za glacanje vlaznom krpom.

Redovito cistite kamenac iz generatora pare,
pogledajte CALC CLEAN u ovom priru¢niku.

Generator pare nemojte naginjati dok je
spremnik za vodu pun.

Iskljucite aparat i pravilno zategnite gumb
Calc-Clean.



Probléma

A gézfejleszté pumpdld hangot
ad ki.

A gézfejleszté nem termel gézt.

A gbzfejleszté kikapcsolt / a be/
ki gomb villog,

A vasaldtalpbdl vizeseppek
jonnek ki.

Vasalds kézben nedves foltok
jelennek meg ruhan.

A gbézloket funkcid hasznalatakor
a ruhdn vizfoltok jelennek meg.

A vasaldtalpbdl vizkélerakédasok
és szennyez6dések tdvoznak,
vagy a vasaldtalp szennyezett.

A gbzfejlesztébdl viz szivarog,

A g6z a vizkémentesité gomb
aldl tévozik

Lehetséges ok

A gézfejlesztén belll a készilék
a vizet a melegftébe szivattyuzza.
Ez nem rendellenesség.

Nincs elég viz a viztartdlyban (az
Ures viztartalyt jelz& fény villog).

A gbézfejlesztd nem elég forrd
a gbztermeléshez.

Ne nyomja meg a gézvezérlé
gombot.

A készilék nincs bekapcsolva.

A készulék 'géz nélkul’ fokozatra
van dllftva.

Az automatikus kikapcsolds/

eco méd funkcid automatikusan
bekapcsol, ha a gézfejlesztét tobb
mint 10 percig nem haszndljak.

A g6z616s vasalds megkezdésekor,
valamint ha kisebb szinet utdn
folytatja a vasaldst, a témlében
maradt g6z lehdl és kicsapddik.
Emiatt vizcseppek jelenhetnek
meg a vasaldtalpon.

A huzamosabb idén 4t tartd
96206165 vasalds utdn a ruhdn
megjelend nedves foltokat a
vasalddllvanyon kicsapédé gbz
okozhatja.

A ruhdn 1évé vizfoltokat

az elldtétomlében 1€vé viz
kicsapdddsa okozza. Amikor az
ellatotémlé lehdl, az abban ma-
radt viz leh(l és vizzé csapddik ki.

A vasald tul alacsony
hémérsékletre van dllftva.

A vizben |évé szennyez&dés vagy
vegyszerek csapddhattak le a
g6znyfldsokban és/vagy a talpon.

Tl sok vizké és dsvanyi anyag
halmozddott fel a gbzfejleszté
belsejében.

Ha mozgatds kézben megdonti a
gbzfejlesztét vagy azt tele viztar-
tdllyal egyenetlen fellletre helyezi,
a viz kibmolhet a viztartalybdl.

Vizkétlenités utdn nem helyezte
megfeleléen a helyére a vizké-
mentesité gombot.

Megoldas

Amennyiben a pumpdld hang folyamatosan
hallhatd, kapcsolja ki a gézfejlesztét és hiizza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl. Keressen fel egy
hivatalos Philips mdrkaszervizt.

Toltse fel a viztartalyt.

Vdrja meg, amig a 'géz bekapcsol' jelz&fény
folyamatosan ég.

Vasalds kdzben tartsa lenyomva a gézvezérld
gombot.

Helyezze a csatlakozédugdt a fali aljzatba, és a be-
és kikapcsolégombbal kapcsolja be a késziiléket.

Allitsa a késziiléket gbzfokozatra.

A be- és kikapcsolégombbal kapcsolja be djra a
gbzfejlesztbt.

Ez nem rendellenesség. Tartsa a vasalét egy régi

ruhadarab f6lé, és nyomja meg a gézkiolddt. A ru-
hadarab felszivja a cseppeket. Néhdny mdsodperc
elteltével a vasalStalpbdl viz helyett géz fog jonni.

Annak érdekében, hogy elkerilje azt, hogy a
pdralecsapddds miatt nedves foltok jelenjenek
meg, elészor gbézo16s vasaldst végezzen a textilen,
majd vasalja szdrazon egy révid ideig, hogy
megszdradjon a textil és alatta Iévé vasalddeszka-
huzat. Cserélje ki a vasalédeszka-huzatot, ha a
habszivacs réteg elhasznalddott. Kiegészté filcré-
teget is helyezhet a vasalddeszka-huzat ald, hogy
megakaddlyozza a pdra vasalédeszkdra torténd
lecsapdddsat. Filcet textilizletben vasarolhat.

A viz csépogése a vasaldtalpbdl megsziinik a
g6zloket funkcid tovdbbi haszndlata sordn.

Allitsa a héfokszabdlyozét minimum e @
fokozatra.

Nedves ruhdval tisztitsa meg a vasaldtalpat.

Rendszeresen végezze el a gbzfejleszté vizké-
mentesitését, ldsd a jelen felhaszndldi dtmutatd
VIZKOMENTESITES c. fejezetét.

Teli viztartdlyndl ne déntse meg a gézfejlesztét.

Kapcsolja ki a készlléket, és helyezze vissza
megfeleléen a vizkémentesité gombot.
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By reHepaTopbl copFbinay
AbIOBICHIH WblFapaAb.

By rerepatopebl 6y wbirapmaiiabl.

By rerepaTopebl elwkeH / kocy/
ewipy TyMMeciHAeri Wwam
KbIMbIABIKTaMABI.

YTiKTiH TabaHbIHaH Cy
TamublAan Typ.

YTIKTen XaTkaHAQ, KMiM YCTiHAE
Cy AaKTapbl nariaa 6oAaabl.

Byabl kyLenTy dyHKUMACHIH
KOAAGHFaH KE3AE, KMIMAE CyAb
XepAep naiiaa 6oAaabl.

YTiKTiH TabaHblHaH KaAABIKTap
MEH KOKBICTaP LUbIFbIM XKaTbip
Hemece YTIKTIH TabaHbl Kip.

By reHepaTopbiHaH Cy aFaAbl.

Calc-Clean GyHKUMACBIHBIH, Walo
TeTiriHeH Oy WbiFaAbl

blkTmaa cebel

Cy 6y bAbICbIHbIH iLLIHAET
KaMHATKBILLKA COPbIABIT TYp. ByA
— KaABIMTbI JKaFAal.

Cy blAbICbIHAQFBI CY KOAEMI
KETKIAIKCI3 («Cy blabiCbl 6OC»
LUaMbl KbIMbIABIKTAM TYP).

By rerepaTopbl 6y WbiFapy yuiH
)KeTep/\iKTe;l bICTbIK emMeC.

By wbiFapy TyMMeciH 6acnaHpi3.
K¥pb|/\FbI KOCbIAMafFaH.

Kypanaa «By xok» napameTpi
TaHAAAFaH.

By rerepatopbl 10 MuHyT
6O0Mbl KYMbIC iCTEMEN
TYPFaHAQ, aBBTOMATThl TYPAE
oy GYHKUMACHI/SKO pexmMmi
aBTOMATTbl TYPAE KOCbIAAAbI.

BymeH yTikTeyai 6acTaraHaa xoHe
KIAIPICTEH KeWiH XaAFacTbipFaHAa,
LIAGHITa KaAbIM KokFaH By

Cybin, cyFa ariHaraabl. COHbIH
HaTWXeECIHAE YTIKTIH TabaHbiHaH
Cy TaMLLbIAAMABI.

BymeH 6iplama yakbiT
YTiKTEreHAe Kuimae nanaa
6OAATbIH CYABI XEPAEP YTIKTEY
YCTeAHAE CyFa aliHaAFaH ByAbIH
canAapbiHaH 60AYbl MYMKIH.

KuimiHizaeri cyAbl xepaep

Oy KeTKi3y LWAAHTbICHIHAAFbI
KOHAEHCaLMsAFa 6aAaHbICTbI
nanaa 6onaabl. by xeTkizy
LWAQHTbICHI CYbIFAHAA, LIAAHITaFbI
Oy Cybin, CyFa alHaAaAbl.

OpHaTbiAFaH yTikTey
TemnepaTypachl TbiM TOMEH.

By wbirapy TecikTepiHae xoHe/
Hemece YTIKTiH TabaHblHAA Cy
KyPambIHAAFbI KOCMaAap MeH
XUMMKATTap XMHaAFaH GoAybl
MYMKIH.

By reHepaTopbiHAa TbiM Ko Kak
XaHe 6acka KaAAbIKTaP KMHAABIM
KaAFaH GOAYbl MYMKIH.

TacbiManaaraH Kesae, Oy blAbIChIH
EHKENTCE HEMeCe CY bIABICH TOAbI
60AFaHAa Oy bIABICHIH OYABIPAbI
6eTKe KOMCa, Cy bIABICbIHAH CY
aFybl MYMKIH.

KakTaH TasanaraHHaH kewiH, Calc-
Clean pyHKUMACBIHBIH Walo TeTiri
AypbicTan GekiTiAmereH.

Lle

Coprbinay AbIObICH TOKTaMaca, Oy reHepaTopbiH
OLLIPIN, WTENCEAbAIK YLLITbl PO3eTKaAaH
axbIpaTbiHbI3. OKiAeTTi Philips kbi3meT kepceTy
OpTaAblFbiHa XabapAachiHbi3.

Cy blAbICbIHA Cy KyMbIHbI3.

«By AarbiH» Lambl TYPaKTbl apbikneH xaHfFaHLa
KYTIHI3.

YTikTereH ke3ae, Oy WhiFapy TyimeciH 6acbin
TYPbIHbI3.

LLITenceAbaik yLITbl pO3eTKara XaAFaHbI3 Aa,
Kocy/ewipy TYMMeCiH 6acbin KYPbIAFbIHBI KOCbIHBI3.

Kypanabl 6y napameTpiHe OpHaTbIHbI3.

By reHepaTopbiH KaiTa KOCy YLUiH KoCy/eLwipy
TYMMeCiH 6acbiHbI3.

ByA — KaAbINTbl XaFaan. YTIKTI ecki Ly6epeKTiH
YCTiHeH ycTan Typbin, 6y WhiFapy TyAMECiH
6acbiHbi3. LLIybepek TamiubiAapAb! CIHIpIN aAaAbl.
BipHelue cekyHATaH keWiH YTIKTiH TabaHblHaH
CyAbIH OpHbIHa Oy LUbIFaAbI.

KoHaeHcaumsaaH Cy pakTapbl Naipa 6oAMaybl
YLWIH, aAABIMEH MaTaHbl OyMeH, COAaH KewiH
MaTaHbl XoHe aCTbIHAAFbI YTIKTEY TaKTaChbiHbIH
KabbIFbIH KEMTIPY YLUIH KYPFaK PEXMMAE YTIKTEHI3.
TosFaH ke3pe, YTiKTey TaKTaCblHbH NeHOMAACTTaH
acaFaH KabaTblH aybICTbIPbIHbI3. YTiKTEy
TaKTacbiHAQ KOHAEHCAT TY3iAMEY YLUIH, yTikTey
TaKTaCbIHAAFbI XaObIHHBIH aCTbIHA KOChIMLLA
KMiBAEH XacaAFaH KabaT canyra 6oAaabl. Kuisai
MaTa caTaTblH AYKEHHEH aayFa 60AaAbI.

Byabl kyLenTy yHKUMACHIH 6ipa3 KoAAaHFaHHaH
KEeMiH, YTIKTIH TabaHblHaH Cy TamLUblAAMaTbIH
6onanbl.

TemnepaTypa AGHreAeriH @ @ Hemece oAaH
XKOFapbl MOHre KOMbIHbI3.

YTIKTiH TabaHblH AbIMKbIA LYOEePEeKneH CYPTiHi3.

By reHepaTopbiH yakbiTbIMEH KakTaH Ta3aAar
TypbiHb3. Ocbl HyckayAbIKTbIH KAKTAH
TA3AAAY 6eAiMiH KapaHbi3.

Cy blAbICbI TOAbI GOAFaHAR, By reHepaTopbiH
EHKENTNeH3.

Kypanab! ewipin, Calc-Clean ¢yHKUMACBIHBIH Walo
TETiriH AYpbICTan HeKiTiHI3.



Problema

I$ gary generatoriaus sklinda
siurbiamo vandens garsas.

Gary generatorius
negamina gary.

Gary generatorius i3sijunge.
/ Mirksi jjungimo / i§jungimo
mygtukas.

I8 lygintuvo pado lasa vanduo.

Lyginimo metu ant drabuziy
atsiranda drégny démiy.

Vandens démés ant drabuziy
atsiranda naudojant gary srovés
funkcija.

Lyginimo metu i$ lygintuvo pado
byra neSvarumai arba lygintuvo
padas yra nesvarus.

I$ gary generatoriaus teka
vanduo.

IS po kalkiy valymo skalavimo
rankenélés verziasi garai.

Galima priezastis

Vanduo siurbiamas | garintuva
gary generatoriuje. Tai normalu.

Vandens bakelyje nepakanka
vandens (mirksi tuscio vandens
bakelio lemputé).

Gary generatorius nepakankamai
Jkaites, kad gamintysi garai.

Nespauskite gary jungiklio.

Prietaisas nejjungtas.

Prietaisas nustatytas | ,,néra gary"
padétj.

Automatinio ijungimo funkcija
/,,eco" rezimas jjungiamas
automatiskai, kai gary generatorius
nenaudojamas daugiau nei 10
minuciy.

Pradéjus lyginti su garais ir tesiant
lyginima po pertraukélés, garas,
esantis zarneléje, atausta ir virsta
vandeniu. Todél pado plokstéje
atsiranda lasy.

Drégnos démés, atsirandancios
ant drabuzio kurj laika jj lyginus

su garais, gali atsirasti dél gary,
kurie susikondensavo ant lyginimo
lentos.

Vandens démiy ant jdsy drabuziy
atsirado dél kondensacijos tiekimo
zarneléje. Kai tiekimo zarnelé
atvésta, garai, kurie dar buvo Zar-
neléje, irgi atvésta ir kondensuojasi
| vanden;.

Nustatyta lygintuvo temperattra
yra per zema.

Esantys vandenyje nesvarumai ir
chemikalai nuséda gary bakelio
angose ir / arba ant lygintuvo
pado.

Gary generatoriaus viduje susi-
kaupé daug nuosédy ir mineraly.

Jei pakreipéte gary generatoriy
pervezdami ar pastatéte jj ant
nelygaus pavirSiaus, kai vandens
bakelis buvo pilnas, vanduo galéjo
i8sipilti i$ vandens bakelio.

Pasaline nuosédas, tinkamai nepri-
verzéte kalkiy valymo skalavimo
rankenélés.

Sprendimas

Jei siurbimo garsas sklinda istisai, i§junkite gary
generatoriy ir iStraukite maitinimo kistuka i$ sie-
ninio elektros lizdo. Kreipkités j jgaliotajj ,,Philips"
techninés priezidros centra.

Pripildykite vandens bakelj.

Palaukite, kol pradeés istisai 3viesti lemputé ,,garai
paruosti”.

Paspauskite gary jungiklj ir laikykite jj nuspausta,
kol lyginate.

|kiskite kistuka j sieninj elektros lizdg ir paspauskite
jjungimo / i§jungimo mygtuka, kad jjungtuméte
prietaisa.

Prietaisa nustatykite | gary padétj..

Paspauskite maitinimo jjungimo / i§jungimo myg-
tuka, kad vél jjungtuméte gary generatoriy.

Tai normalu. Laikykite lygintuva vir$ seno audeklo
ir spauskite gary gaminimo jungiklj. Audeklas
sugeria lasus. Po keliy sekundziy i§ pado vél eis
garai, o ne vanduo.

Norédami iSvengti dél kondensacijos atsiran-
danciy drégny démiy, audinj pirmiausia lyginkite
garais, po to kurj laika lyginkite be gary, kad
Pakeiskite lyginimo lentos danga, jei nusidévéjo
jos puty sluoksnis. Kad garai nesikondensuoty ant
lyginimo lentos, po lyginimo lentos danga taip pat
galite padéti papildoma veltinj sluoksn. Veltinio
galite nusipirkti audiniy parduotuvéje.

Vandens lasai i$ lygintuvo pado dings, kurj laika
panaudojus gary sroveés funkcija.

Nustatykite temperatdros diska | ® ® arba
aukstesne.

Valykite lygintuvo pada su drégnu audeklu.

Reguliariai Salinkite nuosédas i§ gary generato-
riaus, zr. Siame vadove NUOSEDU SALINIMAS.

Nepakreipkite gary generatoriaus, kai vandens
bakelis pilnas.

I§junkite prietaisa ir tinkamai priverzkite kalkiy
valymo skalavimo rankenéle.
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Problema

Tvaika generators rada stknésa-
nas skanu.

Tvaika generators nerada tvaiku.

Tvaika generators ir izslédzies /
lampina ieslégsanas/izslégsanas
poga mirgo.

No gludinasanas virsmas
pil Gdens.

Gludinasanas laika uz apgérba
paradas mitri plankumi.

[zmantojot papildus tvaika funk-
ciju, uz apgérba paradas Gdens
plankumi.

No gludinasanas virsmas izdalas
pléksnes un netirumi, vai gludina-
sanas virsma ir netira.

No tvaika generatora nopldst
Gdens.

No Calc-Clean skaloSanas pogas
apaksas izplUst tvaiks

lesp&jamais iemesls

Udens tiek iestknéts tvaika
nodalijuma, kas atrodas tvaika
generatora. Tas ir normali.

Udens tvertné nav pietiekami
daudz tdens (mirgo lampina
Udens tvertne ir tuk3a”).

Tvaika generators nav pietiekami
uzkarsis, lai izdalitu tvaiku.

J0s nenospiezat tvaika slédzi.

lerice nav ieslégta.

lericei izvéléts iestatjums
,Bez tvaika”.

Automatiskas izslégsanas funkcija

/ ECO reZims tiek aktivizéts auto-
matiski, kad tvaika generators nav
lietots ilgak par 10 min.

Uzsakot gludinasanu ar tvaiku un
turpinot gludinat péc kada laika,
padeves vada palikusais tvaiks
atdziest un kondenséjas par ddeni.
Tadeé| no gludinasanas virsmas

pil Gdens.

Mitrie plankumi, kas péc kada
laika gludinasanas ar tvaiku laika
paradas uz jlsu apgérba, var ras-
ties no tvaika, kas kondenséjies uz
gludinama déla.

Udens plankumi uz jasu apgérba
rodas padeves caurulé esosa kon-
densata dé|. Kad padeves |Gtene
atdziest, taja esosais tvaiks ari
atdziest un kondensacijas rezultata
parvérsas par tdeni.

Gludekla temperatdra ir iestatita
parak zema.

Udeni esogie netirumi vai kimikalijas
izveidojusas nogulsnes tvaika atve-
rés un/vai uz gludinasanas virsmas.

Tvaika generatora ir uzkrajies pa-
rak daudz katlakmens un mineralu.

Ja parvietosanas laika saskiebjat
tvaika generatoru vai novietojat
to uz nelidzenas virsmas, kad
Gdens tvertne ir pilna, Gdens var
iz8lakstities no tas.

Calc-Clean skalosanas poga
péc atkalkosanas nav atbilstosi
nostiprinata.

Risinajums
Ja stknésanas skana turpinas bez partraukuma,
izsledziet tvaika generatoru un izraujiet kontakt-

daksu no sienas kontaktligzdas. Sazinieties
ar pilnvarotu Philips tehniskas apkopes centru.

Piepildiet Gdens tvertni.

Uzgaidiet, lidz nepartraukti deg lampina ,, Tvaiks
gatavs”.

Nospiediet tvaika slédzi un gludinasanas laika
turiet to nospiestu.

levietojiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda un
nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu
ierici.

lestatiet iericei atbilstosu tvaika iestatijumu.

Lai atkal ieslégtu tvaika generatoru, nospiediet
ieslégianas/izslégsanas pogu.

Tas ir pilnigi normali. Paturiet gludekli virs vecas
dranas un piespiediet tvaika slédzi. Drana uzsiks
pilienus. Péc dazam sekundém Gdens vieta no
gludinasanas virsmas tiks izdalits tvaiks.

Lai izvairitos no mitriem plankumiem, kas rodas
kondensacijas dé|, vispirms gludiniet audumu,
izmantojot tvaiku un péc tam neilgu laiku bez t3,
lai izzavétu audumu un gludinama déla parklaju.
Nomainiet gludinama déla parklaju, ja putu ma-
terials ir nolietojies. Zem gludinama déla parklaja
varat novietot vél vienu kartu filca, lai izvairitos no
kondensata rasanas uz gludinama déla. Filcu varat
nopirkt audumu veikalos.

Udens pilieni vairs nepil no gludina$anas virsmas,
kad kadu laiku izmantojat papildu tvaika funkciju.

lestatiet temperatlru uz @ @ vai augstaku.

Noslaukiet gludinasanas virsmu ar mitru draninu.

Regulari atkalkojiet tvaika generatoru. Sikaku
informaciju skatiet §is rokasgramatas sadala
,CALC CLEAN".

Nesaskiebiet tvaika generatoru, kad Gdens
tvertne ir pilna.

Izslédziet ierici un atbilstosi nostipriniet
Calc-Clean skalo3anas pogu.



Problem

Z generatora pary dobiega
odgtos pompowania.

Generator pary nie wytwarza
pary.

Generator pary wylaczyt sie/
wskaznik na wyfaczniku miga.

Ze stopy zelazka wyciekaja
krople wody.

Podczas prasowania na ubra-
niach pojawiaja si¢ mokre plamy.

Krople wody pojawiajg sig na
ubraniu podczas korzystania z
funkgji silnego uderzenia pary.

Ze stopy zelazka wydostaja sie
zanieczyszczenia lub jest ona
zabrudzona.

Z generatora pary wycieka
woda.

Spod pokretta funkcji Calc-Clean
wydobywa si¢ para.

Prawdopodobna przyczyna

Do bojlera znajdujacego sie
wewnatrz generatora pary
pompowana jest woda. Jest to
zjawisko normalne.

W zbiorniczku nie ma wystarcza-
jacej ilosci wody (miga wskaznik
pustego zbiorniczka wody).

Generator pary nie jest wystarcza-
jaco nagrzany, aby wytwarzac pare.

Przycisk wiaczania pary nie jest
nacisniety.

Urzadzenie nie jest whaczone.

Urzadzenie ustawiono na praso-
wanie bez pary.

Funkcja wytaczania automatyczne-
go/tryb ECO uaktywnia sie samo-
czynnie, jesli generator pary nie jest
uzywany przez ponad 10 minut.

Po rozpoczeciu prasowania paro-
wego lub wznowieniu prasowania
po przerwie para znajdujaca sig w
wezu doptywowym schtadza sig i

skrapla, co powoduje skapywanie

kropli wody ze stopy zelazka.

Mokre plamy pojawiajace sie na
ubraniach po prasowaniu paro-
wym moga powstawac wskutek
skraplania sie pary na desce do
prasowania.

Krople wody na ubraniu powstaja
na skutek skroplenia pary w wezu
doptywowym. Gdy waz doptywo-
wy ostygnie, para obecna w wezu
skrapla sie i zamienia w wode.

Ustawiona temperatura prasowa-
nia jest zbyt niska.

Obecne w wodzie zanieczyszcze-
nia lub $rodki chemiczne osadzity
sie w otworach wylotu pary i/lub
na stopie zelazka.

W generatorze pary zebrato si¢
zbyt duzo kamienia i mineratéw.

Woda moze wylewac sie ze
zbiorniczka, jedli jest on petny, a
generator pary zostanie prze-
chylony podczas przenoszenia
lub umieszczony na nieréwnej
powierzchni.

Pokretto funkgji Calc-Clean nie
zostato prawidtowo dokrecone
po zakonczeniu procesu
usuwania kamienia.

Rozwiazanie

Jedli jednak odgtos pompowania nie ustanie, wy-
facz generator pary i wyjmij wtyczke przewodu
sieciowego z gniazdka elektrycznego. Skontaktuj
sie z autoryzowanym centrum serwisowym firmy
Philips.

Napetnij zbiorniczek wody.

Zaczekaj, az wskaznik gotowosci do prasowania
zadwieci w sposob ciagly.

Podczas prasowania trzymaj nacisniety przycisk
wiaczania pary.

Podfacz wtyczke przewodu sieciowego do gniazd-
ka elektrycznego i nacisnij wyfacznik, aby whaczy¢
urzadzenie.

Ustaw urzadzenie na prasowanie parowe.

Nacisnij wytacznik, aby ponownie wiaczy¢
generator pary.

Jest to zjawisko normalne. Trzymajac zelazko nad
starg szmatka, naci$nij przycisk wiaczania pary. Na
szmatke Sciekna krople wody. Po kilku sekundach
z zelazka zacznie wydobywac sie para.

Aby zapobiec powstawaniu mokrych plam, naj-
pierw wyprasuj tkanine parowo, a nastepnie przez
jakis czas prasuj na sucho w celu wysuszenia
tkaniny i pokrowca deski do prasowania znajdu-
jacego sie pod nig. Wymien pokrowiec deski do
prasowania, kiedy warstwa pianki poprzeciera

sie. Mozesz réwniez umiesci¢ pod pokrowcem
dodatkowa warstwe filcu, aby zapobiec skraplaniu
sie wody na desce do prasowania. Filc mozna
kupi¢ w sklepach z tkaninami.

Po kilku uzyciach funkgji silnego uderzenia pary

krople wody nie powinny juz wyptywac ze stopy
Zelazka.

Ustaw pokretto regulatora temperatury w pozycji
@@ |ub wyzszej.

Wyczyé¢ stope zelazka wilgotna szmatka.

Regularnie usuwaj kamier z generatora pary
(patrz czes¢ poswigcona funkgji Calc-Clean w tej
instrukcji obstugi).

Nie przechylaj generatora pary, gdy zbiorniczek
wody jest pefny.

Whtacz urzadzenie i dokre¢ prawidtowo pokretto
funkgji Calc-Clean.
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Generatorul de abur produce
un sunet specific pomparii.

Generatorul de abur nu produce
deloc abur.

Generatorul de abur s-a oprit/
ledul din butonul oprit/pornit
lumineaza intermitent.

Din talpa fierului se scurg
picaturi de apa.

Apar pete de umezeala pe
articolul de Tmbracaminte in
timpul calcarii.

Tn timpul utilizirii functiei de jet
de abur, pe imbracaminte pot
aparea pete de apa.

Talpa fierului lasd in urmd o
crustd si impuritdti sau este
murdard.

Se scurge apd din generatorul
de abur.

Au loc scurgeri de abur pe
sub capacul de clatire pentru
detartrare

Cauzi posibila

Apa este pompatd in fierbétorul
din generatorul de abur. Acest
lucru este normal.

Nu este suficienta apd Tn
rezervorul de apd (indicatorul
,rezervor de apd gol” lumineazd
intermitent).

Generatorul de abur nu este
suficient de fierbinte pentru a
produce abur.

Nu apdsati activatorul de abur.
Aparatul nu porneste.

Aparatul este setat la setarea
,fard abur”.

Functia de oprire automatd/
modul ECO este activat automat
cand generatorul de abur nu

a fost utilizat timp de peste 10
minute.

Cand incepeti sd calcati cu abur
sau dupa o intrerupere, aburul

ramas in furtunul de alimentare se

rdceste si se condenseaza in apa.
Acest fapt determind scurgerea
picaturilor de apa din talpa.

Petele de umezeald aparute pe
articolele de imbracdminte dupa
ce ati calcat cu abur un timp
prelungit se pot datora aburului
condensat pe masa de cdlcat.

Aceste pete de apd pe Tmbrdca-
minte apar din cauza condensarii
din furtunul de alimentare. Cand

furtunul de alimentare se raceste,

aburul ramas n acesta se raceste
si se condenseazd n apa.

Temperatura la care este setat
flerul este prea scazuta.

Impuritatile sau substantele
chimice din apd s-au depozitat
in orificile pentru abur si/sau
pe talpa.

S-au acumulat prea mult calcar si
minerale n generatorul de abur.

Dacd inclinati generatorul de

abur in timpul transportului sau fl
asezati pe o suprafatd denivelatd
cand rezervorul de apa este plin,
se poate scurge apa din rezervor.

Nu ati strans bine capacul de
clatire pentru detartrare dupa
indepdrtarea calcarului.

Solutie

Dacd sunetul specific pomparii continud fard
incetare, opriti generatorul de abur si scoateti
stecherul din priza de perete. Contactati un
centru de service Philips autorizat.

Umpleti rezervorul de apa.

Asteptati pand cand ledul ,, Abur gata de utilizare”
este aprins continuu.

Apdsati activatorul de abur si mentineti-| apasat in
timp ce cdlcati.

Introduceti stecherul in priza de perete si apdsati
butonul pornit/oprit pentru a porni aparatul.

Setati aparatul la setarea ,,cu abur”.

Apdsati butonul pornit/oprit pentru a reporni
generatorul de abur.

Acest lucru este normal. Tineti fierul deasupra
unei cdrpe si apdsati activatorul de abur. Carpa
absoarbe picaturile. Dupa cateva secunde, in locul
apei, din talpa iese abur.

Pentru a evita aparitia petelor de umezeald
datorita condensarii, calcati materialul mai intai cu
abur, apoi cdlcati uscat pentru o perioada scurtd
materialul si husa pentru masa de calcat de de-
desubt. Inlocuiti husa pentru masa de calcat daca
stratul de burete s-a uzat. Puteti de asemenea sa
addugati un strat suplimentar de fetru sub husa
mesei de cdlcat pentru a preveni condensarea
pe masa de calcat. Puteti cumpara fetru dintr-un
magazin cu materiale textile.

Picaturile de apa care ies din talpa dispar dupa

ce ati utilizat functia de jet de abur pentru o
perioada de timp.

Pozitionati termostatul pe pozitia ® ® sau mai sus.

Stergeti talpa cu o carpa umeda.

Detartrati regulat generatorul de abur, consultati
Detartrare din acest manual.

Nu inclinati generatorul de abur cand rezervorul
de apd este plin.

Opriti aparatul si strangeti corect capacul de
clatire pentru detartrare.



Mpo6aema

Bo Bpems paboTbl naporeHepa-
TOpa CAbllEH 3BYK paboTaioLie-
ro Hacoca.

B naporerepaTope HeT napa.

MaporeHepaTop BbIKAOUMACH/
MUraeT MOACBETKA KHOMKM
nUTaHnA.

Ha noaoluse yTiora noseAsioTca
KarAm BOAbI.

Bo Bpems raaxeHus Ha oaexAe
MOSBAAIOTCH MOKPbIE MATHA.

Bo BPEMA MaXeHNA C NCMOAb-
30BaHvieM ¢pyHKUMK “[apoBoit
yAap' Ha OAEXKAE MOSBAAIOTCS
BAQXXHbIE MATHA.

[ZE] OTBSPCTMI\;\ MOAOLLBbI MO-
CTYMAIOT XAOMbA HaKWMW 1 rPA3b,
WAV MOAOLLBA 3arpsA3HMAACH.

113 naporerepaTopa noaTekaeT
BOAQ.

M3-noa, kaanara Calc-Clean
MoSBASETCA Nap

BoamoxHas NPUYUH

Boaa 3akaumBaeTcs B boraepe,
PaCrOAOKEHHOM BHYTPM Mapo-
reHepaTopa. DTO He ABAReTCS
HENCNPaBHOCTbIO.

B emrocTn HEAOCTATOYHO BOADI
(MUraeT MHAMKaTOp MycTOro
pe3epByapa AAA BOAbI).

lMaporeHepaTop HEAOCTATOUHO
HarpeAcs AAs noaaqun napa.

He HaxkaTa KHOMKa noaaqn napa.

[purbop He BKAIOYEH.

BbibpaHa HacTpoiika raaxxeHws
6e3 napa.

DyHKLMA aBTOBBIKAIOYEHMS/
pexum sHeprocbepexeHms
BKAIOYAETCA aBTOMATUYECKN, ECAMN
naporeHepaTop He UCMOAb3YETCA
6onee 10 MUHYT.

B TeveHme nepebix MUHYT
FADKEHWA C MapoM U1 BO BpemA
BO30OHOBAGHNIA MAAXKEHMS C
NapoMm MOCAE MepepbiBa OCTaB-
LWCA B LUAGHIE Map OCTbiBaeT 1
KOHAEHCMPYETCS, YTO MPUBOAUT
K NOABAGHMIO KaneAb Ha MoAOLLBE
yTiora.

HPVNMHOIZ BAQXHbIX MATEH, NO-

ABAFIOLLMXCA Ha OABKAE MOCAe

FADKEHWA C NapOM, MOXeT ObiTb
KOHAEHCAT Mapa Ha rAaAMAbHOM
AOCKe.

[pUUMHOM NOSABAEHMS Ha OABKAE
BAQKHbBIX NATEH ABAAETCSA KOHAEH-
caT, 06pa30BaBLUMIICA B LWAAHIE
noaauv napa. o mepe Toro kak
LIAQHT MOAQYM Mapa OCTbIBAET,
OCTaBLUMICS B LUAGHTe Map TaKke
OCTbIBAeT U KOHAEHCUPYETCA.

BbibpaHa CAULLKOM HUM3Kas Tem-
nepaTypa rAaKeHws.

Ha noaoluse 1/man oTBepcTUAx
BbIXOAR Mapa OCAKARIOTCH 3arps3-
HEHMA AW XMMUYECKE BeLLeCTBa,
MPUCYTCTBYIOLIME B BOAE.

B naporeHepaTope HakommAoch
CAMLIKOM MHOTO HaKMM 1 MmHe-
PaAbHbIX BELLECTB.

EcAn HakAaOHKTB maporeHepaTop
BO BPEMs TPaHCMOPTUPOBKY MAK
MOMECTUTb €70 Ha HEPOBHYIO
MOBEPXHOCTb C 3aMOAHEHHbIM
pe3epByapoM AAS BOAbI, BOAR
MOXET MPOANTBCA.

MocAe OUMCTKM OT HaKMMK KAa-
naH Calc-Clean He 6biA 3akpyueH
AONKHBIM 0BPa3OM.

Cnocobbl pelueHus

EcAn npubop He nepecTaeT 13aaBaTh NOACOHbIN
3BYK, OTKAIOUMTE MaporeHepaTop W U3BAEKUTE
BUAKY 13 poseTku ceTi. ObpaTinTech B aBTOpH-
30BaHHbIN cepsucHbIn LeHTp Philips.

HanoAH1Te eMKOCTb A BOABI.

[NoaoamMTE, MoKa 3aropuTcAa MHANMKATOp roToB-
HOCTW Napa.

HaxxmuTe 1 yaepvBaiiTe KHOMKY NoAauM napa
BO BPEMS TADKEHMA.

Y4T06bI BKAIOUMTL MPUOOP, BCTaBLTE BUAKY CETe-
BOTO LHYPa B PO3ETKY 3AEKTPOCETU W HAXKMUTE
KHOTMKY MUTaHMS.

BbibepuTe HaCTPOVIKY rAaXeHMA C NapoM.

YT06bl CHOBA BKAIOUMTH MaporeHepaTop, HaXXMm-
T€ KHOMKY NUTaHMA.

DTO HOpMaAbHOE ABAeHME. YAEpPKIMBas yTIOr

HaA HEHY>KHOM TKaHbIO, HAXKMMTE KHOMKY Mo-

Aadn napa. TKaHb BNUTAET Karamn BOADI. L46[_)63
HECKOAbKO CEKYHA BMECTO BOAbI M3 MOAOLLBbI
HaYHET MocCTynaTb nap.

YT06bI M30exKaTh NOABACHMA Ha OAEKAE MOKPbIX
NATEH, BbI3BaHHBIX CKOMAEHMEM KOHAEHCATa,
NpOrAaAbTe TKaHb C NapoMm, a 3aTeM 6e3 napa,
YTOOBI MPOCYLNTL TKaHb 1 YEXOA TAAAMABHOM
AOCKM. ECAU TEPMOMBOAALIMOHHBIN CAOT YexAa
TA3AVABHOM AOCKM M3HOLEH, 3ameHnTe ero. Aas
NPEAOTBPALLEHNSA CKOMAEHWA KOHAEHCATa MOXHO
TaKXKE NOAOHUTb MOA HEXOA TAGAMABHOM AOCKM
crom petpa. DeTp NpoAAETCS B MarasvHe TKaHel.

KOHAGHCaT NepecTaHeT NMOABAATBCA Ha Mo-
BEPXHOCTU MOAOLLBbI MOCAE TOrO, Kak d))/HKLlI/Iﬂ
“MapoBoii yaap' npopaboTaeT B TeueHye He-
KOTOPOro BpeMeHM.

C NOMOLLBIO AUCKOBOTO PeryAATOpa Harpesa
YCTaHOBWTE TEMMEPATYPY @ @ UAM BbiLLE.

Qunctute YTior C NMOMOLLBIO BAQKHOW TKaHM.

Pel’)’/\ﬂpHO OLH/H_Lla;ITe naporeHepaTop OT Hakunu,
M. pasaen "OuncTKa OT Hakunn' B AAHHOM
PYKOBOACTBE MOAB3OBATEAS.

He HakAoHATE NPUOOP C MOAHBIM Pe3epByapoM
AR BOAB.

BbikAloumTE NprBOp 1 3aKpyTUTE KAanaH
Calc-Clean AOAKHBIM 06pasoMm.
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Generdtor pary vydava zvuk ako
pri ¢erpanf vody.

Z generdtora pary nevychddza
Ziadna para.

Generdtor pary sa vypol/svetlo
na vypinaci blikd.

Z otvorov v Zehliacej ploche
vypaddvaju kvapky vody.

Na odeve sa pocas zehlenia
objavuju mokré miesta.

Pocas pouzivania funkcie pridav-
ného pridu pary sa na odeve
objavuju mokré miesta.

Z otvorov v zehliacej ploche vy-
chddzaju viocky a necistoty, alebo
je zehliaca plocha znecistend.

Z generdtora pary unikd voda.

Spod vypUstacej zatky
odstrariovania vodného
kameria unika para

Mozna pricina
Voda sa precerpédva do ohrievacej
nadrzky vo vnitri generdtora pary.
Je to bezny jav.

V zédsobniku na vodu nie je dosta-
tok vody (blikd kontrolné svetlo
Zasobnik na vodu przdny").

Voda v generdtore pary nie je
dostatocne hortca na vytvorenie
pary.

Nestldcajte aktivitor naparovania.

Zariadenie nie je zapnuté.

Zariadenie je nastavené na moz-
nost' ,bez pary".

Funkcia automatického vypnutia/
rezimu eco sa aktivuje automa-
ticky po viac ako 10 mindtach
necinnosti generdtora pary.

Ked zac¢nete Zehlit' s naparovanim
a po prerusen( budete v Zehlenf

s naparovanim pokracovat, para
v hadici sa ochladf a skondenzuje
na vodu. Preto zo Zehliacej plochy
unikaju kvapky vody.

Mokré miesta, ktoré sa na odeve

objavia po dlhsom case Zzehlenia s
naparovanim, mézu byt' spésobe-
né parou, ktord skondenzovala na
Zehliacej doske.

Mokré miesta na odeve su
sposobené kondenzaciou pary v
privodnej hadici. Ked sa privodna
hadica ochladfi, para v nej sa
ochladi a skondenzuje na vodu.

Je nastavend prili$ nizka teplota
zehlenia.

Necistoty a chemikdlie pritomné
vo vode sa nazhromazdili v otvo-
roch, cez ktoré unikd para, a/alebo
na zehliacej ploche.

V generdtore pary sa nazhro-
mazdilo velké mnoZzstvo vodného
kamena a minerélov.

Ak pocas prendsania naklonite
generdtor pary alebo ho polozite
na nerovny povrch a zdsobnik

na vodu je plny, zo zdsobnika na
vodu méze unikat' voda.

Po odstrdneni vodného kameria
ste nedotiahli vypustaciu zdtku
dokladne.

Riesenie

Ak zvuk precerpdvania neprestdva, vypnite
generdtor pary a odpojte ho z elektrickej zasuvky.
Obrdtte sa na autorizované servisné stredisko
spolo¢nosti Philips.

Naplrite zdsobnik na vodu.

Pockajte, kym kontrolné svetlo , Pripravené na
naparovanie' nezacne nepretrzite svietit.

Stlacte aktivdtor naparovania a pocas Zehlenia ho
drzte stlaceny.

Zastrcku pripojte do sietovej zdsuvky a stlacenim
vypinaca zariadenie zapnite.

Nastavte zehlicku na naparovanie.

Opétovnym stla¢enim vypinaca znova zapnete
generdtor pary.

|de o bezny jav. Zehlicku podrzte nad starSou
tkaninou a stlacte aktivdtor naparovania. Latka
absorbuje kvapky vody. Po niekolkych sekundach
zacne zo zehliacej plochy vychddzat’ namiesto
kvapiek vodnd para.

Vytvdraniu mokrych miest ndsledkom kondenzd-
cie predidete tak, Ze najprv vyzehlite ldtku pomo-
cou pary a zehlenie dokondite suchou Zehlickou,
aby sa vysusila ldtka a potah Zehliacej dosky, ktory
je pod nou. Ak je penovy materidl v potahu
Zehliacej dosky opotrebovany, vymerite ho. Takisto
mobzete pod potah Zehliacej dosky vloZit' vrstvu
plstenej tkaniny, ¢o pomdze zabranit’ kondenzacii
pary na zehliacej doske. Plstend tkaninu mézete
zakdpit' v obchode s textilom.

Kvapky vody prestanu vychddzat' zo Zehliacej
plochy, ked budete chvilu pouzivat funkciu pridav-
ného pridu pary.

Nastavte reguldtor teploty na stuperi ® @ alebo viac.

Zehliacu plochu ofistite navih¢enou tkaninou.

Pravidelne odstrariujte vodny kamer z generdtora
pary podla pokynov v casti ODSTRANOVANIE
VODNEHO KAMENA v tomto ndvode na
pouzivanie.

Ked je zdsobnik na vodu piny, generdtor pary
nenakldnajte.

Vypnite zariadenie a dékladne dotiahnite vypus-
taciu zatku odstrariovania vodného kamena.
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Generator pare oddaja zvok
¢rpanja.

Generator pare ne oddaja pare.

Generator pare se je izklopil/
indikator v gumbu za vklop/
izklop utripa.

Iz likalne plosce uhajajo vodne

kapljice.

Med likanjem so deli oblacil mokri.

Med uporabo funkcije za izpust
pare se na oblacilih pojavijo
vodni madezi.

1z likalne plos¢e uhajajo necisto-
e in delci vodnega kamna oziro-
ma likalna plosca je umazana.

Iz generatorja pare uhaja voda.

Izpod gumba za odstranjevanje
vodnega kamna uhaja para

Mozni vzrok

Voda se ¢rpa v grelnik v genera-
torju pare.To je normalno.

V zbiralniku za vodo ni dovolj
vode (indikator praznega zbiralni-
ka za vodo utripa).

Generator pare ni dovolj vro¢, da
bi proizvajal paro.

Ne pritisnite sprozilnika pare.

Aparat ni vklopljen.

Aparat je nastavljen na nastavitev
brez pare.

Ce generatorja pare ne upora-
bljate dlje kot 10 minut, se samo-
dejno vklopi funkcija samodejnega
izklopa/nacin ECO.

Ko zacnete likati s paro in ko z
likanjem nadaljujete po prekinitvi,
se para v cevi ohladi in konden-
zira v vodo. To povzrodi uhajanje
vodnih kapljic iz likalne plosce.

Po likanju s paro lahko na posa-
meznih delih oblacila nastanejo

mokre lise, katerih vzrok je para,
ki je kondenzirala na likalni deski.

Vodni madeZi na oblacilu nastane-
jo zaradi kondenzacije v dovodni
cevi. Ko se dovodna cev ohladi, se
para, ki je ostala v cevi, ohladi in
kondenzira v vodo.

Nastavljena temperatura likalnika
je prenizka.

Necistoce in kemikalije v vodi so
se nabrale v parnih ventilih in/ali
na likalni plosci.

V generatorju pare se je nabralo
preve¢ apnenca in mineralov.

Ce generator pare nagnete med
prenasanjem ali ga postavite na
neravno povriino, ko je zbiralnik
za vodo poln, se lahko iz zbiralnika
izlije voda.

Gumba za odstranjevanje vodnega
kamna po odstranjevanju vodnega
kamna niste ustrezno privili.

Resitev

Ce zvok &rpanja ne poneha, izklopite generator
pare in vti¢ izvlecite iz stenske vticnice. Obrnite
se na Philipsov pooblas¢eni servisni center:

Napolnite zbiralnik za vodo.

Pocakajte, da indikator pripravljenosti pare za¢ne
svetiti,

Med likanjem s paro pridrzite sprozilnik pare.

Vi vstavite v stensko vti¢nico in pritisnite gumb
za vklop/izklop, da vklopite aparat.

Aparat nastavite na nastavitev s paro.

Pritisnite gumb za vklop/izklop, da ponovno
vklopite generator pare.

To je normalno. Likalnik drzite nad krpo in
pritiskajte sprozilnik pare. Krpa vpije kapljice. Po
nekaj sekundah zacne iz likalne plos¢e namesto
vode prihajati para.

Da preprecite mokre madeZe zaradi konden-
zacije, tkanino najprej likajte s paro in nato za
kratek cas likajte na suho, da posusite tkanino

in previeko likalne deske pod njo. Ce je penasta
plast previeke likalne deske obrabljena, zamenjajte
previeko. Pod prevleko likalne deske lahko tudi
polozite dodatno plast klobucevine, da preprecite
kondenzacijo na likalni deski. Klobucevino lahko
kupite v trgovini s tkaninami.

Vodne kapljice prenehajo uhajati iz likalne plosce,
ko funkcijo za izpust pare uporabljate nekaj ¢asa.

Temperaturni regulator nastavite na @ @ ali vec.

Likalno plos¢o odistite z viazno krpo.

Iz generatorja pare redno odstranjujte vodni
kamen: oglejte si del Odstranjevanje vodnega
kamna v tem priro¢niku.

Ne nagibajte generatorja pare, ko je zbiralnik za
vodo poln.

Izklopite aparat in pravilno privijte gumb za
odstranjevanje vodnega kamna.
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Problem

SR Posuda za paru proizvodi zvuk
nalik pumpanju.

Posuda za paru ne proizvodi paru.

Posuda za paru se iskljucila/
indikator na dugmetu za
ukljucivanje/iskljucivanje treperi.

Iz grejne ploce pojavijuju se
kapi vode.

Vlazne mrlje pojavijuju se na
odeci tokom peglanja.

Na odedi se pojavljuju vlazne

mrlje prilikom koris¢enja funkcije

dodatne pare.

Grejna ploca je prijava ili iz
nje izlaze ljuspice kamenca i
necistoce.

Voda curi iz posude za paru.

Para izlazi ispod dugmeta za
ispiranje Calc-Clean
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Mogudi uzrok

Voda se upumpava u grejac u
posudi za paru. Ovo je normalna
pojava.

U rezervoaru za vodu nema
dovoljno vode (treperi indikator
da je rezervoar za vodu prazan).

Posuda za paru nije dovoljno
zagrejana da bi proizvodila paru.

Ne pritiskate dugme za paru.

Aparat nije ukljucen.

Aparat je podesen na postavku za
peglanje bez pare.

Funkcija automatskog iskljucivanje/
rezim ECO automatski se aktivira
ako se posuda za paru ne koristi
duze od 10 minuta.

Kada pocnete da peglate sa
parom ili nastavite da peglate sa
parom nakon pauze, preostala
para se hladi i kondenzuje u crevu,
pa kapi vode izlaze iz grejne ploce.

Vlazne mrlje koje se pojavljuju na
vasoj odeci nakon sto ste neko
vreme peglali na pari mogu biti
prouzrokovane parom koja se
kondenzovala na dasci za peglanje.

Vlazne mrlje na odedi su
posledica kondenzacije u crevu
za dovod pare. Prilikom hladenja
creva za dovod pare, para koja je
i dalje prisutna u crevu se hladi i
kondenzuje u vodu.

Podesena temperatura je
suvise niska.

Necistoca ili hemikalije prisutne u
vodi nataloZile su se u otvorima
za paru i/ili na grejnoj plodi.

U posudi za paru se nakupilo
previse kamenca i minerala.

Ako u transportu nagnete posudu
za paru ili je postavite na neravnu
povrsinu kada je rezervoar za
vodu pun, moze do¢i do prosi-
panja vode iz rezervoara.

Niste pravilno pric¢vrstili dugme
za ispiranje Calc-Clean nakon
cis¢enja kamenca.

Resenje
Ako zvuk pumpanja ne prestane, odmah iskljucite

aparat i izvucite kabl iz zidne uti¢nice. Obratite se
ovlad¢enom servisnom centru kompanije Philips.

Napunite rezervoar za vodu.

Pricekajte da indikator spremnosti pare poc¢ne
da svetli.

Pritisnite dugme za paru i drzite ga pritisnutim u
toku peglanja.

Ukljucite utikac u zidnu uti¢nicu i pritisnite dugme
za ukljucivanje/isklju¢ivanje da biste ukljucili aparat.

Podesite aparat na postavku za peglanje sa
parom.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje da
biste ponovo ukljucili posudu za paru.

Ovo je normalna pojava. Drite peglu iznad stare
krpe i pritisnite dugme za paru.Tkanina ¢e upiti
vodu. Posle nekoliko sekundi iz grejne ploce izlazi
para umesto vode.

Da biste sprecili viazne mrlje nastale kondenzaci-
jom, prvo opeglajte tkaninu pomocu pare, a zatim
je kratko vreme peglajte bez pare da biste osusili
tkaninu i navlaku za dasku ispod nje. Zamenite
navlaku za dasku u slucaju da se penasti materijal
pohabao. Mozete i da dodate jos jedan sloj
filcanog materijala ispod navlake za dasku da biste
sprecili kondenzovanje na dasci za peglanje. Filc
mozete da kupite u prodavnici tkanina.

Kapljice vode ¢e prestati da izlaze iz grejne ploce
nakon sto funkciju dodatne kolicine pare budete
koristili neko vreme.

Podesite regulator temperature na @ @ ili visu
vrednost.

Oistite grejnu plocu vlaznom tkaninom.

Redovno uklanjajte naslage kamenca iz posude
za paru, pogledajte CALC CLEAN u ovom
prirucniku.

Nemojte naginjati posudu za paru kada je rezer-
voar za vodu pun.

Iskljucite aparat i pravilno pricvrstite dugme za
ispiranje Calc-Clean.



Mpobaema MosxAunBa npuumHa

UK [eHepaTop Mapw BUAGE 3BYKM
noAadi BOAM.

Boaa noaaetbes y borinep
BCEPEAVHI reHepaTopa nap.
Lle HopManbHe sBuLLe.

AKWO 3BYKM NOAAYI BOAM HE MPUMMHAIOTHCS,
HeralHO BUMKHITb reHepaTop napu i BUTAMHITL
LWHYP i3 PO3ETKM. 3BEPHITLCA AO CEPBICHOrO LIEHTPY,
ynosHosaxeHoro Philips.

['eHepaTop napu He noaae
napu.

V pe3epByapi HEAOCTaTHLO BOAW
(bAVIMAE IHAMKATOP CNOPOXHEHHS
pesepByapa AAA BOAW).

HanogHiTb pesepsyap Boaoio.

['eHepaTop Mapu HEAOCTaTHLO
rapAumMii AAR YTBOPEHHSA Mapu.

[NoueKaiiTe, MOKM IHAMKaTOP rOTOBHOCTI NMapu He
royHe CBITUTUCS Be3 BAUMAHHS.

By He HaTwckaeTe KHOMKY
BIAMAPIOBAHHSA.

[ia Yac NpacyBaHHsA HATUCHITb Ta YTPUMYITE KHOMKY
BiANapIoBaHHs.

[pUCTPIN He YBIMKHEHMI. BcTaBTe wrenceAb y po3eTKy i HATUCHITb KHOMKY
YBIMK./BUMK., OO YBIMKHY TV MPUCTPIN.

Bnbparo HarawTyBaHHs “6e3 napu”. BubepiTb HaAalTyBaHHA NMpacyBaHHA 3
BiAMAPIOBaHHSM.

'eHepaTop napw BUMKHYBCA./
IHAMKATOP Ha KHOMUI YBIMK./
BMMK. DAMMAE.

DyHKLIiA aBBTOMaTUYHOrO
BUMMKAHHA/E@KOHOMHOTO PeXMIMy
CNpaLbOBY€E aBTOMATUUHO,

AKLLO reHepaTOpOM Mapu He
KopwcTyBaAvcs noHaa, 10 XBUAKH.

HaTUCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK., LLOG YBIMKHYTM
reHepaTop Mapu 3HOBY.

3 niAoWBM Kpanae BoAa. Axwo Bu nounHaeTe npacysatit

3 BIAMAPIOBAHHSAM | MPOAOBXYETE
npacyBaTyi 3 BiANaplOBaHHAM

NicAA NepepBy, TO Mapa, Aka

BCE LLUE 3HAXOAUTDLCA Y LWAAHTY,
OXOAOAXYETbCA Ta KOHAEHCYETbCA
y BOAY. TOMY Ha niAOLBI
3'ABAAIOTLCA KParAi BOAW.

Lle HopMaabHe sBuLLe. [TiAHIMITb Npacky Haa,
raHUipKOIO i HATUCHITH KHOMKY NoAadi napu. TkaHmHa
BOMpae Kpanai. Yepes Kiabka cekyHa 3 NiAOLLIBM
3aMICTb KpaneAb No4He BUXOANTU napa.

[Mia vac npacyBaHHs Ha OAS3i
3'ABASIOTBCS BOAOTT MAAMM,

MOKAMBO, BOAOTI MASMU, SAKI
3'ABAAIOTBCA Ha OAA3I MicAs
npacyBaHHs 3 BiANapIOBaHHAM, -

LLlo6 nonepeanTI NOABY BOAOTMX MAAM YHACAIAOK
KOHAEHCALLIT, CnoYaTKy NponpacynTe TKaHWHY 3
BIANAPIOBAHHAM, @ MOTIM NPOCYLWITk il Ta NOKPUTTS

Lie Mapa, fika KOHAEHCYBaAACs Ha
npacyBaAbHilt AOLLILLL.

NpacyBaAbHOT AOLLKM, HE BUKOPUCTOBYIOUM dyHKLLT
BiANapioBaHHA. AKLIO NOPUCTUI MaTepiaA 3HOCKBCS,
3aMiHITb MOKPUTTS AOLIKM AAA MpacyBaHHs. [ia
NOKPUTTA AOLIKM AA MPACYBAHHSA MOXHA TaKOX
MOKAACTN AOAATKOBUI GETPOBUII MaTEPIaA AAA
3an06iraHHA KOHAGHCALT Ha AOLLIL AAA MPacyBaHH.
DeTpoBMIN MaTepiaA MOXHa NPUABATH B MarasuHi
TKaHH.

Boaori nAsMM Ha 0AS31 BUHMKAIOTb
yepes KOHAEHCALLIo Y LWAAHTY
noaadi napu. Koan waaHr
OXOAOAXYETBCS, Mapa, sika Bce

L& 3HAXOAMTBCA Y LUAGHTY, TaKOXK
OXOAOAXKYETHCA Ta KOHAEHCYETHCA
Y BOAY.

[ia vac BUKOPUCTaHHS
byHKUIT NoAaui NapoBoro
CTPYMEHS, Ha OAS3I
3ABASIOTECS MAAMM BiA, BOAM.

Kpanai BoaK nepecTaHyTb BUXOANTH 3 MIAOLLBK
MICAA KIAbKOX BUKOPMCTaHb $yHKLIT noaadi naposoro
CTPYMEHA.

BrbparHo HaATO HM3bKy
Temneparypy.

BcTaHoBITL peryAsTop TeMmnepaTypu B MOAOXKEHHS!
@@ 2060 BuLLe.

Ha niaowsi 3'sBAsIOTHCA
YaCTKM HaKkury Ta iHLWi
3abpyAHeHHs, abo niaoLsa
6pyAHa.

Y naposux oTsopax Ta/abo Ha
MiAOLBI BIAKAQAVCS 3a0pyAHEHHS!
U XIMIYHT PEYOBMHM, AIKI MICTATBCS
Y BOAI.

BuTpiTh NiAOLIBY BOAOTOIO raHYipKoio.

Y reHepaTopi Napy HaKOMMUMAOCA
3a6araTo HaKuMy Ta MiHEPaABbHIX
PEYOBMH.

PeryAsipHO BUAGAAINTE HakUM i3 reHepaTopa napu,
AOTPUMYIOUNCD IHCTPYKLLIM 3 PO3AIAY MPO GyHKLIIO
CALC CLEAN y LibOMy MOCIBGHMKY.

3 reHepaTopa napu BUTIKaE
BOAQ.

AKLLO HaxWAUTY reHepaTop

napu nia Yac TPaHCNopTyBaHHs
Y1 MOKAACTH MOTrO Ha HEPIBHY
MOBEPXHIO, KOAU pe3epByap
HaroBHEHO BOAOIO, i3 pe3epByapa
MOXe BMAMBATUCb BOAA.

He HaxuAaiiTe reHepaTop napu, KoM pesepsyap
AAA BOAM MOBHWI.

3-nia peryasTopa
npommaHHa Calc-Clean
B/XOAMTb Mapa.

[MicAs BUAGAGHHA HaKuMy PeryAsTop  BUMKHITE MPUCTPIN i 3aTAMHITL peryAsTop
npomyeaHHs Calc-Clean He byro npomyBaHHs Calc-Clean HaA@KHUM YMHOM.
3aTAMHYTO HAaAEXKHUM H/HOM.
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